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Images from the Revue Photo Contest: Students of Guatemala
1st PLACE by judges vote “Posando para la foto” Colegio Privado Enrique Novella Alvarado. Sanarate, El Progreso, by José Miguel Hosttas V.. Prize: Q200

3rd PLACE by popular vote “Estudiando en las alturas” Summit of Volcán Tacana, San Marcos, by Guido De León. Prize: Q50
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 Entry: “El exito y el conocimiento” Universidad de San Carlos by Tatiana Golovkina

Images from the Revue Photo Contest: Students of Guatemala
3rd PLACE by judges vote “Alegría musical (Musical joy)” Guatemala City, by Javier Alvarez Vassaux. Prize: Q50
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From the Publishers

— John & Terry Kovick Biskovich

Education is the byword this month, both for the June photo con-
test, Students in Guatemala and two articles by Elizabeth Bell, The 
Difficulties of Education in Guatemala and Teacher’s Day. Other 

stories related to education include The Universal Language by ‘Rolando’ 
and The Ark of Compassion by Kyunghee Kim.

In this month’s feature Don’t Call Me María Elizabeth Rose recounts her 
conversations with Angelina Aspuac, a spokesperson for the rights of Ma-
yan cloth and weavers. Aspuac represents the Women’s Association for the 
Development of Sacatepéquez (AFEDES) who are fighting through the 
Guatemalan constitutional courts to have Mayan cloth recognized as intel-
lectual property of the Maya people and receive fair market compensation.

Kayla Anderson profiles Fernando Pinzón. He contracted polio as a young 
child. Through sheer determination and with the assistance of a local 
health clinic he is now thriving as an artist, selling uniquely designed 
handcrafts made from recycled materials.

Matt Bokor provides two diverse activities in June, one is a humorous list 
of 10 Things to do on a Rainy Day. The other is an outdoor experience, it is 
A trip to Uaxactún to welcome in the summer at its Mayan observatory.

This month Chef Amalia Moreno-Damgaard writes about Boosting Flavor 
while Cutting Calories, including a mouth-watering recipe for Spicy Toma-
tillo Salsa.  June is a great time to be in Belize, the Lobster Fest 2017 kicks 
off on June 15. Mangos have been in season since March though hopefully 
there will still be some left to enjoy in June. If not, then the second best 
option is to feast your eyes upon them in Ken Veronda’s Sensuous Guate-
mala: Mangos. 

Thanks for reading Revue, and Happy Father’s Day to all the dads.
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With Teacher’s Day cel-
ebrated in Guatemala 
on June 25, we rec-

ognize teachers’ hard work and 
the difficulties of education in 
Guatemala. Many visitors ask if 
public education is free in Guate-
mala. Well, “yes”—but school sup-
plies, uniforms and transportation 
are not. Public schools have little 
funding as Guatemala has one of 
the lowest investment rates per 
child/per school day for education 
in Central America, according to 
the Instituto Centroamericano de 
Estudios Fiscales in a report it co-
authored with UNICEF, “Conta-
mos 21.”

The difficulties 
of education 
in Guatemala

“Back from school” (Pedro Orozco)

by Elizabeth Bell
 author/historian

Guatemala
Insight
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 In the last two years, with many political changes through the Guate-
malan public’s participation in 2015 and the elections that year, Gua-
temala has improved its tax structure, reduced the government and im-
proved the judicial system. Public education also needs more attention, 
as it is financed by the central government. Some cities also sponsor 
specific educational programs.

It is estimated that 54.8 
percent of all Guatemalan 
children under 18 years 
old live below the property 
level, which will affect their 
access to education. While 
they might enroll in public 
schools, the lack of school 

supplies hinders their ability to do 
homework and pass the grade. 

With little or no access to educa-
tion, the number of children who 
migrate to the U.S. increased. From 
Oct. 15, 2015 to Nov. 16, 2016 
there was an increase about 39 per-
cent of unaccompanied children ap-
prehended at the U.S. border—yes, 
almost 19,000 kids!

 
We recognize the importance 

of investing in our youth. It makes 
sense. Educated kids can get better 
jobs, and most of the non-agricul-
tural jobs in Guatemala have been 
created since the appearance of the 
Internet in 1995 and the Peace Ac-
cords in 1996. The question is who 
will pay for it. There are countless 
non-governmental organizations that 
sponsor education. 

Many have headquarters in La An-
tigua Guatemala and work in the rural 
areas. While we could make a fabulous 
list for you to contribute … let’s just 
ask YOU to check out your favorite 
group and consider creating change 
… one child at a time (or more) to get 
Guatemalan kids through school with 
your donation. 

With little or no access 
to education, the number 

of children who migrate 
to the U.S. increased. 

 “A big thumbs up” (Kerstin Sabene) 
1st PLACE by popular vote in the Revue Photo Contest: Students of Guatemala

 “Can’t Wait to Get to Class!” (Linda M. Conard) 
2nd PLACE by judges vote in the Revue Photo 

Contest: Students of Guatemala

54.8 percent of all 
Guatemalan children 
under 18 years old 

live below the 
property level.

. “Can’t wait to get to class!” puebloapueblo.org, by Linda M. Conard. Prize: Q100
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For indigenous Maya women in 
Guatemala the clothes on their 
backs are sacred texts of their way 
of life. They tell a story of spirit 

and war, the heritage of an ancient people 
invaded by European warriors. They are 
also artistic creations that take days, weeks 
and even months to construct. Sometimes, 
they are the equivalent of a 401(k) that 
must be cashed in to finance family neces-
sities. Angelina Aspuac, a woman weaver 
living near the capital city, remembers her 
mother’s tears as she sold her hand-woven 
huipil (blouse) to afford food for Aspuac 
and her siblings. 
 

“I remember, as a child, my mother had 
a beautiful huipil,” Aspuac said, “It was the 
only one she had for special celebrations or 
ceremonies, and one day she did not have 
money to feed us. The woman who bought 
clothing came by to see if she had anything 
to sell and with all the pain of her soul, she 
had to sell it to buy us food.”

 
Aspuac, the daughter of farmers and to-

day a 40-year-old law student and mother 
of three, is a spokesperson for the rights of 
Mayan cloth and weavers. She represents 
the Women’s Association for the Develop-
ment of Sacatepéquez (AFEDES), a grass-
roots organization that began in 1985 and 
now boasts a membership of 1,500 women. 
AFEDES is fighting through the Guate-

Don’t Call Me María 
by Elizabeth Rose

AFEDES is fighting through the Guatemalan constitutional courts to have Mayan cloth recognized 
as intellectual property of the Maya people and receive fair market compensation.

Guatemalan woman weaving on a backstrap loom
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malan constitutional courts to have Mayan cloth recognized as intellectual 
property of the Maya people and receive fair market compensation. 

  
“Today we demand that the state give intellectual property rights [protec-

tion] over our textiles and Mayan traditional dress,” Aspuac said.
 
Just 21 years after the Guatemalan government signed a peace accord 

with guerrillas and ended a long civil war where over 200,000 indigenous 
people were killed or disappeared and a million were displaced, weavers, like 
Aspuac, are pounding on the door of the Guatemalan Constitutional Court. 

 
On May 16, 2016, hundreds protested outside the Guatemalan Con-

gress and the Supreme Court to demand the government stitch up a 
loophole in the intellectual property laws. The lack of protection allows 

national and multinational compa-
nies to own and profit from Mayan 
ancient designs without fair compen-
sation returning to the weavers. At a 
public hearing on June 28, 2016 in 
Guatemala City at the Constitution-
al Court, indigenous activists asked 
that copyright laws shield Mayan 
designs from plagiarism as they now 
protect musicians and authors. They 
still await an outcome.

“Our ancestral knowledge and our 
weavings are knit together, we want 
to share it with the world, but in a 
fair manner, with rules that are clear. 
That is what we indigenous women 
are proposing,” Aspuac said.  

La Violencia was a war of atroci-
ties targeting indigenous civilians in 
order to destabilize the social fabric 
of the enemy guerrillas. Women and 
children were targets of rape and kill-
ings as the military viciously pun-
ished the men who were primarily 
conducting attacks. 

 
Today, indigenous women face 

double jeopardy as victims of social 
racism and gender inequality. Gua-
temalan literacy rates for all citizens 
older than 15 are just 81 percent, 
but, in contrast, literacy rates for 
women are just 76 percent and for 
indigenous women only 30 percent. 
Being publicly recognized in Mayan 
cloth can prevent upward mobility. 
Aspuac knows first-hand the daily 
sacrifices extracted to be a Maya 
woman in traditional dress. 

Angelina Aspuac testifies

Angelina Aspuac speaks to crowd.
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“There is a lot of racism and sometimes it is easier not to use your traje/
corte (traditional clothing), so you won’t be insulted or mistreated in the 
streets. There comes a point where we truly feel objectified, principally 
the women. We don’t feel as human beings but as folklorized things, so 
the struggle is closely tied to creating a dignified image of indigenous 
peoples,” Aspuac said. 

 
According to Aspuac, the name “María” is a racial slur that is used in 

the street to refer to a faceless indigenous woman. The name “María” is of-
fensive because it is a colonial name used by the Spanish and reminds the 
indigenous of when they were forced to abandon their religion, customs 
and ethnic names. To refer to an indigenous woman as a “María” is to erase 
her heritage and reduce her to a servile status.  

 
“I think it is important to understand that racism and discrimination 

is very prevalent here in Guatemala. For Ladino people who are racist, we 
don’t have a face; they do not see us in our spirituality. That is why they 
call us ‘Marías,’ which is synonymous to making all of us servants. We 
can also be professionals, attorneys. The point is that indigenous women 
are not seen as attorneys, architects and engineers but rather like servants, 
especially when we wear our attire in the capital, at the university, in 
schools in institutes, the treatment we get is different to the one given to 
the woman wearing pants, a skirt or dress, it is different.” 

Weaving is practiced in the context of the Mayan belief system, cus-
toms and culture. The designs are rooted in the cosmovision of Mayan 
traditions and each is more than an arrangement of color and thread. 
Amarildo Bal, Antiguan restaurateur and Spanish instructor, said the 
huipils are “not just a design, but sagrado (sacred) stories.” Weavers learn 

from their mothers when as young as 
7 years old, and it is a way of preserv-
ing an ancestral heritage. 

In San Juan Comalapa, located 
in the department of Chimaltenan-
go, each hand-woven and embroi-
dered huipil can be read as a history 
book. According to Natalia Otzin, 
a 66-year-old weaver, the large red 
band running through the design 
signifies the blood shed by her an-
cestors as they were conquered by 
the Spanish; multi-colored rhom-
boids are plates for the traditional 
sacrifices to the Mayan gods; and the 
animal figures walking through the 
design correspond to the protective 
birds of their city.

 
 Aspuac said that INGUAT, the 

Guatemalan national tourism bu-
reau, is happy to attract visitors to 
Guatemala through the promotion 
of indigenous arts but does little to 
return funds to a community that 
still lives without basic municipal 

Guatemalan weavers protest for their rights. 
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services. Although the tourism in-
dustry composes an estimated 20 
percent of the economy, 75 percent 
of all indigenous live below the pov-
erty line. And the indigenous are 
more than twice as likely to live ei-
ther in poverty or extreme poverty 
than the Ladino population. The 
weavings are highly valued, with a 
large mark-up when implanted on 
$1,000 designer bags and belts, but 
there is little profitability returning 
to the artisans.

“That is why we advocate for 
the creation of property rights and 
industrial property so that some of 
the profits that are being made come 
back to the communities so that 
indigenous people can continue to 
work their art,” Aspuac said.

But a series of social changes have 
endangered the practice of tradition-
al weaving—and, thus, the income 
of thousands of families. When Co-
malapan weaver Otzin was young, all 
her clothes were handmade by her 

family members. Today, the markets are full of skirts made by machines 
that have been digitally programmed. These clothes are of lesser quality and 
last fewer years than handmade—and they are also less expensive. 

 
The appropriation of ancient designs in order to make sales has a storied 

past. AFEDES said that Mayan designs were forcibly extracted from women 
weavers and exported back to Spain soon after the Conquistadores invad-
ed in 1523. More recently, the Panamanian indigenous won recognition 
...continued page 82

Knowledge is passed from mothers to daughters.
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My name is Rolando. I am from Argentina but live in 
California and travel during the winter months in Latin 
America. When in Guatemala, I perform at some hotels 
and other venues in La Antigua Guatemala.

One afternoon while walking along a street in Ciudad Vieja I heard 
guitar music. With a little investigating I realized the music was coming 
from a room at City Hall. 

As a musician traveling with my guitar, I stopped at the open door to 
listen. 

It turns out that a lady named María José was teaching a class at the 
Academia Comunitaria de Artes. Seeing me at the door, she invited me 
into the room where some 12 to 15 grammar school students, all with 
their own guitars, were following her directions. 

One girl had a bright fluorescent guitar! It was a beautiful sight. I told 
María my brief story and she asked if I would play something for them. I 
played some old folksongs and they ended up singing along since they all 

knew the words. It was an incredi-
bly touching moment, and I prom-
ised to return on my next trip with 
new guitar strings for them.

I won’t forget this serendipitous 
experience, nor will I forget those 
strings! 

 I played some old folksongs 
and they ended up 

singing along since they 
all knew the words.

The Universal 
Language

Students at the Academia Comunitaria de Artes              Rolando
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In 2016 The Ark of Compassion 
brought a group of talented high 
school musicians to San Andrés, 
Guatemala to participate in its 

program “Empowerment Training in 
Guatemala.” During the ten-day trip, 
it donated instruments and the stu-
dent teachers taught trumpet, trom-
bone, flute, clarinet and violin to local 
children. The result, the San Andrés 
Semetabaj Youth Orchestra is now a 
reality.

To cap off this trip, a musical con-
cert was presented to patients at a local 
hospital with performances by musi-
cians from the U.S. and Mexico. To 
everyone’s delight, at the close of the 
event, the newly-formed San Andrés 
Semetabaj Youth Orchestra played 
the Guatemalan national anthem.

The Ark of Compassion will con-
tinue to contribute financial support 
to local teachers and provide musi-
cal instruments to students with the 
expectation that these activities will 
make music an integral part of their 
communities. We hope, as well, that 
other students will be motivated to 

The Ark of Compassion
Music and Medical Services

By Kyunghee Kim

explore their musical talents and em-
brace education so that they may be-
come well-rounded community lead-
ers.

In addition to teaching music and 
providing musical instruments, the 
Ark of Compassion funded free med-
ical examinations to local villagers 
and donated $1,000 for the purchase 
of wheelchairs.

It also offers ongoing support to 
doctors in order to provide free medi-
cal examinations to those who other-
wise could not afford it. To further as-
sist these doctors, in September 2016, 
it supplied them with much needed 
medical supplies and equipment.

The Ark of Compassion hopes to 
surpass last year’s outreach by con-
tinuing to expand its efforts in Gua-
temala, Haiti, Bolivia and other parts 
of the world by making a difference in 
the lives of others. 

Details on the 2017 Empowerment 
Training in Guatemala, June 19-26 

in this month’s DateBook.

Motivating students to explore their musical talents

The San Andrés Semetabaj Youth Orchestra
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It is a hot autumn day in Pana-
jachel and the stores selling 
brightly colored Mayan-thread-
ed blankets, bags, clothing and 

gifts are teeming with activity. How-
ever, as we walk to the boat dock, a 
sidewalk display of journals unlike 
we’ve ever seen catches our eye. 

We find out that each journal is a 
handmade work of art constructed 
of recycled materials. In front of us, 

there are journals made of leather 
or coffee canvas bag binding, wood, 
stained printer ink, nails, flowers, in-
ternational postage stamps, computer 
disks/parts and more. Each journal is 
unique and reflects a piece of the art-
ist, individually named and signed.  

The maker of the journals is Fer-
nando Pinzón, a Guatemalan native 
who grew up in Sololá. Diagnosed 
with polio at the age of 2, Pinzón’s 

Sololá native creates handcrafted journals 
made of recycled materials

Fernando Pinzón
Profile text and photos by 

Kayla Anderson
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first memory is of the doctor cut-
ting into his foot when taking off 
his plaster casts. He wore braces 
through grammar school and has 
struggled getting around with his 
atrophied legs, now using a pair of 
walking poles to stabilize himself.

Pinzón sought treatment at the 
Lake Atitlán Wellness Clinic, an 
organization in Panajachel that 
provides free medical care to those 
in the community. Supported by 
many Lake Atitlán businesses, the 
clinic has helped alleviate some of 
Pinzón’s suffering. We found him 
selling his journals and giving out 
information at the clinic’s location 
on 3-34 Calle Monterey.

Pinzón got into making jour-
nals after befriending a guy named 
Mario Lanz. Employed by a fac-
tory in Panajachel that recycled 
clothing, Pinzón learned the con-
cept of reusing materials to create 
something new. In 2001, Pinzón 
began constructing his own ideas 
of useful art. For the last 16 years, 
this has been his passion and a way 
for him to give back to the envi-
ronment. 

“I recycle anything that can be 
included in my art and on the back 
of my daily paper, banana leaf or 
newspapers as well as (using) leath-
er pants, jackets, bicycle tubes/
spokes, copper wire electrical coils, 
buttons, nuts, screws, tacks, elec-
tronic chips and equipment parts,” 
says Pinzón. 

He acquires the recycled banana leaf paper and newsprint from another 
source (as it requires machinery not within Pinzón’s reach) and then em-
bellishes the journal structures with grass, coffee leaf and/or coconut bark. 
Pinzón also finds (or is given) used bags, keychains, passports, wallets, purses 
and more to build upon his art and is constantly moving about various work-
shops that sometimes offer welding or electric equipment for him to use. 

“This is my therapy, it makes me happy,” says Pinzón of his journal-mak-
ing. “The influence it has on me is so powerful that when I’m not focused 
on it I get sad,” he adds. Always working to create a balance between his 
artwork and personal struggle, Pinzón someday hopes to do this by teaching 
kids in schools about how to transform solid waste creatively. 

“My life has been full of ups and downs and this has led me to be mis-
understood, yet I’m still in the fight. I’m hoping to someday build a small 
space where I can live and work at the same time,” Pinzón says. 

For more information about Fernando Pinzón’s 
handcrafted diaries, Facebook.com/Diarios-Artesanales

For more information about the Lake Atitlan Wellness Clinic, 
www.lakeatitlanwellnessclinic.org.

A few of Fernando’s creations
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DateBook
JUNE 2017 guide to culture and upcoming events

compiled by mercedes mejicanos

You can also view DATEBOOK online at 
TheAntiguaGuide.com/calendar

DateBook
1 Thurs., 6:30pm ART Entrando 

en Materia by Jimena Soto. Galería 
Guatemala, 6a av. 9-08, z. 9, Vestíbulo 
Edificio Corporativo Banco G&T Conti-
nental, Guatemala City

1 Thurs., ART Juannio, an exposi-
tion and auction of Latin American 

work. Through June 24. See highlight on 
pg. 30. Museo Ixchel, 6a calle final, z. 10, 
Guatemala City

2 Fri., 6pm (Spanish) THEATER 
Xolí, a homage to Luis de Lión (1939-

1984), directed by Mercedes Blanco and 
performed by Ana Isabel Mazariegos. 
Free admission. See related article, pg. 
28. Monumento a Rafael Landívar, Cal-
zada Santa Lucía, La Antigua   

2 Fri., 6pm (Spanish) WORK-
SHOP Descubrimiento de las 

Provincias Francesas, coffee and 
croissants will be served. Free, but reg-
istration is a must: afantiguacultura@
gmail.com/ 7832-8910. Alianza francesa 
de La Antigua, 2a av. sur #25, La Antigua

4 Sun., 4pm (Spanish) INTERPRE-
TIVE POETRY by Roberto Díaz 

Gomar. Fuente de las Sirenas, Central 
Park. 5pm MUSIC Marimba Brisa del 
Hunahpú and Orquesta y Coro del Siste-
ma de Orquestas de Guatemala in an 
homage to Luis de Lión (1939-1984). See 
related article, pg. 28. Real Palacio de los 
Capitanes, La Antigua   

5 Mon., 1pm (Spanish) PERFOR-
MANCE Literature and poetry 

by Mayarí de Lión in honor of her es-
teemed father Luis de Lión (1939-1984). 
See related article, pg. 28 Central Park, 
La Antigua  

7 Wed., 7:30pm PHOTOGRAPHY 
by Franck Delorieux. Galería de Arte 

de La Alianza Francesa de Guatemala.

7 (14 & 21) Wednesdays, 10am-
12pm (Spanish) WORKSHOP 

2017 Tres Conmeraciones by Ál-
varez Arévalo. Guided visit Wed., 28. 
Q700/Q525 for students/carnet & tour-
ist guides. Museo Popol Vuh (tel: 2338-
7924), 6a calle final, z. 10, Guatemala 
City

Books 
by Luis 
de Lión
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datebook

8 Thurs., 4pm (Spanish) CONFER-
ENCE The Salamanca School: 

The Origin of Liberalism by Gabriel 
Calzada. Q30/Q15, students w/carnet & 
tourist guides. Casa Popenoe, 6a calle 
oriente #16, La Antigua   

8 Thurs., 7:30pm SHORT FILMS/
MUSIC Live music to accompany 

short films by Charles Chaplin and Bust-
er Keaton by trumpeter Jacobo Nitsch 
(Malacates Trébol Shop, Imox Jazz, etc.) 
and his guests. Alianza Francesa (tel: 
2207-5757), 5a calle 10-55, z. 13, Finca La 
Aurora, Guatemala City  

13 Tues., 5:30pm (English) TALK 
Seres: Guatemalan Youth 

Dream Big for Sustainable Commu-
nities. Winners of the 2015 UNESCO-
Japan Prize for Education for Sustain-
able Development, SERES trains unlikely 
leaders — young people on the front 
lines of enormous political, social, envi-
ronmental and economic changes, mak-
ing a stand for justice and equality for 
people and the planet. Since 2009, SERES 
has worked with more than 2,500 young 
people across Guatemala and El Salva-
dor, building a network of activators, 
change makers, movers and shakers. 
Come and join us, and learn about how 
these young leaders, empowered with 
their own sense of agency and desire to 
create change are addressing the Sus-
tainable Development Goals and chang-
ing the status quo. Suggested donation 
Q25, all which goes directly to the NGO. 
Info. & reservations, tel. 7832-1919. Rain-
bow Café, 7a av. sur #8, La Antigua

7 Wed., 7 through June 16, 8pm 
DANCE Momentum performs This 

is Not at Sea. The contemporary dance 
company Momentum was founded and 
directed by renowned choreographer 
and researcher Sabrina Castillo Gallusser. 
In this performance dancers reflect on 
the folds of life through visual images 
and sensations that connect the audi-
ence with nostalgia and roads that allow 
both forgetting and remembering. The 
production company dancers include 
Sofia Barrios, Brayan Córdova, Andrea 
Herrarte, José Carlos López and Jeffrey 
Ortega. Adm., Q50/Q35, students with 
ID.  Tickets on sale at culturales.iga.edu. 
IGA, 9a av. 0-31, z. 4, Guatemala City  

14 Wed., 5-7pm ART Stained 
by Georfia Henkle featuring re-

alistic art using a wide range of mate-
rials (graphite, beet juice, blueberries, 
flashe paint, indigo and cochineal on 
bed linens). Galería Panza Verde, 5a av. 
sur #19, La Antigua
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15 Thurs., 7:45pm FILM FESTI-
VAL The Très Court Interna-

tional Festival is an event without bor-
ders with projections running simultane-
ously for nine days in almost one hundred 
cities in France and in 23 other countries. 
There are about fifty films, less than 3 min-
utes each representing the best and es-
pecially the shortest audiovisual produc-
tions of the year. Free. Alianza Francesa 
(tel: 2207-5757), 5a calle 10-55, z. 13, Finca 
La Aurora, Guatemala City

17 Sat. FATHER’S DAY

17 Sat., 3-6pm (English/Spanish) 
TALK A Holistic Approach to 

Pet Care with Greg Tilford to benefit the 
Antigua Street Dogs Assoc. which pro-
vides spay/neuter clinics in low-income 
communities around La Antigua Guate-
mala. For more info. on this event, con-
tact Sue Bohenstengel, tel: 4226-2810, 
email suesba2002@yahoo.com or Am-
ber Eastman, antiguastreetdogs@gmail.
com. Q150 in advance, Q175 at the door, 
space is limited. Tickets to this event can 
also be purchased via Paypal. See relat-
ed article, pg. 30. Hotel Convento Santa 
Catalina, 5a av. at the arch, La Antigua

14 Wed., 3pm — (English) TOUR: 
Open Windows Learning Cen-

ter, San Miguel Dueñas; join David Dean 
on a visit to this educational and commu-
nity development foundation. Meet in 
front of the Cafe Condesa, Central Park; 
return by 4:40pm. FREE! www.openwin-
dowsfoundation.com, La Antigua  

15 Thurs., 4pm (Spanish) CON-
FERENCE San Miguel Dueñas 

y su patrimonio artístico by Johann 
Melchor. Contribution Q30/Q15, students 
w/carnet & tourist guides. Casa Popenoe, 
6a calle oriente #16, La Antigua   

15 Thurs., 6:30pm ART Otra 
Galería by Fabiola Aguirre, Bern-

abé Arévalo, Edwin Jose Bixcul, Alejandra 
González, Quique Lee, Kevin Mérida, Ka-
tia Miranda, Andrea Monroy, Hugo Pérez, 
Maru Sampedro, Alessandro Pazzetti, 
Inés Verdugo and María Mercedes Zúñi-
ga. Curators:  Silvia Herrera Ubico and 
Waseem Syed. Open through August 4. 
Galería del Centro, 5a av. 12-38, z. 1, Cen-
tro Histórico, Guatemala City

Lobster Fest 2017
15-24 San Pedro
23-25 Placencia

30 June-July 1 Caye Caulker 
See article on page 72.  

Belize

19 through June 26 (Spanish) 
WORKSHOP Empowerment 

Training in Guatemala with Hayeon 
Oak/The Ark of Compassion. For more 
info. contact Kyunghee Kim, (U.S.) tel: 
+201-704-5888, email: Khkimsing@gmail.
com or Abraham Kim (Guatemala) tel: 
5536-7384, email: pilgrimlife@gmail.com. 
This event is co-sponsored by Themusic-
fromabove.org. See related article, pg. 21. 
San Andres Semetabaj, Villa Nueva
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21 Wed., 5pm MUSIC Fiesta de 
la Música featuring several na-

tional bands, open to other professionals 
and and amateurs as well. This interna-
tional celebration has been held on this 
date since 1982 in more than 250 cities 
in 120 countries. Alianza Francesa (tel: 
2207-5757), 5a calle 10-55, z. 13, Finca La 
Aurora, Guatemala City

21 Wed., 7:30pm PARTY Fiesta 
de la Música Temática with 

Jacques Prévert (French contemporary 
poet), karaoke and open mic. Cocktail. 
Free. Alianza francesa de La Antigua, 2a 
av. sur #25, La Antigua

22 Thurs., 6:30pm (Spanish) 
CONFERENCE Nuevas Inter-

pretaciones del Simbolismo de Pie-
dras Mayas, en contextos mortuorios 
y escondites sagrados by Zachary Hru-
by. Q30/Q15, for students & tourist guides. 
Museo Popol Vuh (tel: 2338-7924), 6a calle 
final, z. 10, Guatemala City

20 Tues., 8pm TANGO Baila, 
Vení, Volá in a fusion of music, 

dance, visual arts, theater with Argentine 
Tango World Champions 2016 Stage As-
sembly Hugo Mastrolorenzo and Agustina 
Vignau. This innovative show and colorful 
scenes has captured the tango world. This 
year the tour will include Japan, China 
and Korea, and for the first time, Central 
America and the U.S. Tickets, Q250 on sale 
at culturales.iga.edu. IGA, 9a av. 0-31, z. 4, 
Guatemala City

22 Thurs., & Fri., 23, 8pm 
MUSIC Beatles Jazz per-

formed by Imox in a tribute to the 
most recognized and influential rock 
and pop band in history. The quartet 
will present original arrangements 
with a touch of jazz from some of the 
most recognizable songs of the British 
band, as “Michelle”, “Come Together,” 
“Hey Jude,” “Eleonor Rigby,” among 
others. Imox Jazz band members are 
Víctor Arriaza (piano), Rosse Aguilar 
(alto saxophone and vocals) David 
Batz (drums) and Luis Pedro González 
(bass). Adm. Q100, tickets on sale at 
culturales.iga.edu. IGA, 9a av. 0-31, z. 
4, Guatemala City

20Tues., 5:30pm (English) TALK 
Mujeres Artesanas de Paz Edu-

cArte (MAP-ED) is a local nonprofit that 
works for women, children and teen rights 
through education and health services. It 
manages and develops programs includ-
ing education, age appropriate compre-
hensive sexual health education, promot-
ing the arts as a means of self-expression 
and awareness campaigns to prevent vio-
lence against women and more. At its core, 
MAP-ED is united by a vision of a better 
and more just world for all. Donation Q25, 
all which goes directly to this NGO. Info. & 
reservations, tel: 7832-1919. Rainbow Café, 
7a av. sur #8, La Antigua

22 Thurs., 7pm (French, subtitles 
in Spanish) DOCUMENTARY 

Solución Local para Desorden Glob-
al by Cikube Serreau in collaboration 
within the Worldwide Environment Day 
celebration. Free. Alianza francesa de La 
Antigua, 2a av. sur #25, La Antigua  
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25 Sat. Celebration DÍA DEL MAESTRO (Teacher’s Day) in honor of Professor María 
Chinchilla Recinos (1909-1944). She was only 34 years old the day she and a large 

group of women, clothed in mourning dresses, marched in a peaceful protest in front of the 
Iglesia de San Francisco in Guatemala City. They were demonstrating for freedom, democracy 
and the resignation of Guatemalan President Jorge Ubico Castañeda. Under presidential or-
ders, police and soldiers fired into the crowd. Chinchilla was mortally hit and died in the arms 
of a fellow protestor. A plaque at 6a av. & 17 calle,  zone 1, marks the spot where she fell. In the 
in memory of this respected teacher the National Association of Teachers proclaimed Teacher’s 
Day in Guatemala would be held every year on June 25.

Born in San Juan del Obispo, Sacatepéquez into a Kakchiquel family, 
Luis de Lión was fortunate to obtain a basic education. Eventually 
he taught primary education and ultimately became a professor of 

literature at the University of San Carlos in Guatemala City. Affiliated with 
the Guatemalan Labor Party as a teacher leader, he defended general access 
to quality education. To further this goal, he founded a small library in 
San Juan del Obispo that he dedicated to the local children. 

On May 15, 1984, as de Lión was on his way to work in Guatemala City’s zone 1, a group of armed men dressed in 
civilian clothing forced him into a car with no license plates. Nothing was known of his whereabouts until 1999, when his 
name appeared in Diario Militar, a document that contained photographs and information on the captures and executions 
of about 200 people. De Lión was listed as No. 135, confirming that he was murdered on June 6, 1984. 

In 2005, the government of Guatemala, led by President Óscar Berger, acknowledged the state’s responsibility for his 
death. De Lión was given a posthumous tribute at his Casa Museo in San Juan del Obispo. The museum preserves his 

work and exhibits his personal belong-
ings, including books and notes, open 
Mon-Fri, 2pm-5pm, Sat-Sun, 10am-
4pm.  4a calle oriente, #4.

His posthumous novel, “The time 
begins in Xibalbá,” is considered as a 
fundamental piece in the contemporary 
Central American narrative.

Not only does this month mark the 
33rd anniversary of his death, June 17 
is Father’s Day, and June 25 is Teacher’s 
Day, making June an especially fitting 
time to honor him. 

In Memory of

Luis de Lión

The honorary library “Biblioteca Luis de Lión” is a great resource for students 
in San Juan del Obisbo. (luis toribio)
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1a calle poniente #51, La Antigua 
Tel: 7832-3169  alidaperez@itelgua.com

Exhibition and Sale of Maya Textiles
& Production of Exclusive Handicrafts

The only place in La Antigua  
managed by Indigenous People

datebook

Everybody is ignorant, only on different subjects. 
                      —Will Rogers
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27Tues., 5:30pm (English) TALK 
Mayan Dances performed by 

children within the Nuevo Amanecer 
(New Dawn) program, a charity dedicated 
to helping more than 30 indigenous chil-
dren in San Andres Itzapa. Its vision is to 
facilitate self-sufficiency for families living 
in poverty and empower them to upgrade 
their quality of life through education. It 
also endeavors to preserve and strength-
en the cultural identity of the Maya peo-
ple most especially through language and 
dance which are currently being lost at an 
alarming rate. Suggested donation Q25, 
all which goes directly to the NGO. Info. & 
reservations, tel: 7832-1919. Rainbow Café, 
7a av. sur #8, La Antigua

29 Thurs., 6:30pm (Spanish) 
CONFERENCE Crónicas de 

la Asunción by Anibal Chajón. Q30/ 
Q15, students & tourist guides. Museo 
Popol Vuh (tel: 2338-7924), 6a calle final, 
z. 10, Guatemala City

29 Thurs., 8pm MUSIC Romy 
Bischoff, clarinetist from France, 

performing with Orquesta Sinfónica Na-
cional. For more info. www.alianzafran-
cesa.org.gt  Teatro Nacional, Centro Cul-
tural Miguel Ángel Asturias, 24 calle 3-81, 
z. 4, Guatemala City  The highly anticipated Juannio art exhibition and fundraiser debuts its 53rd 

annual edition on Thursday, June 1, at Museo Ixchel in Guatemala City.
The event features an exposition and auction of Latin American art selected by 

an esteemed, international jury, and proceeds benefit the Neurological Institute of 
Guatemala, an educational center for children with limited 
resources and special learning needs.

Among hundreds of artists who entered, three Guatema-
lans won top honors. First place went to Antonio Pichillá 
for his works “Acción de un personaje q̀ een” and “Acción de 
un personaje AB´AJ.” Second place went to Andrea Monroy 
Palacios for “Cuadros para bordar;” and third place went to 

Manuel Chavajay for “Kem: Kernoj.” Winning honorable mentions were Hellen 
Ascoli and Marilyn Boror Bor.

Judges for Juannio 2017 were Alexia Tala, independent curator from Chile; 
Emiliano Valdes, architect and curator of the Museum of Modern Art of Medellín, 
Colombia; and José Falconi, researcher in the Department of History of Art and 
Architecture at Harvard University.

For more information, visit www.juannio.org , its Facebook page, Juannio.Gua-
temala or call 2471-1613. ---

JuAnniO 2017

Greg Tilford, international authority on medicinal herbs to maintaining your pet’s 
health will be sharing his expertise to benefit the Antigua Street Dogs Associacion 

which provides spay/neuter clinics in low-income communities around Antigua. 
Tilford is an herbalist and formulator of Animal Es-

sentials Inc., and serves as industry consultant and custom 
formulator for hundreds of veterinarians worldwide. He is 
the author of five books, including the acclaimed “Herbs for 
Pets, the Natural Way to Enhance your Pet’s Life.” Other 
books include “Edible & Medicinal Plants of the West,” 
“From Earth to Herbalist” and “The EcoHerbalist’s Field-

book.” He’s also published numerous articles on herbal remedies in consumer and 
trade magazines.

As a holistic veterinary educator, Tilford lectures and trains veterinarians, vet 
techs and office staff. He has taught at Colorado State University Teaching Hospi-
tal; the Cummings School of Veterinary Medicine at Tufts University; University 
of Wisconsin School of Veterinary Medicine; and the nationally accredited Heal-
ing Oasis Wellness Center in Sturtevant, Wisconsin. He presented to the annual 
conference of the American Holistic Veterinary Medical Association and many 
other veterinary conferences.

Internationally his reputation continues to grow as an expert on herbs and ho-
listic pet care. He was keynote speaker at PetFood Forum in Bangkok, Thailand 
and serves as honorary advisor to the Japan Animal Wellness Association for in-
ternational pet care professionals. He has presented seminars to industry retailers 
including Global Pet Expo 2015, and to consumers at pet expos. ---

17 Sat., 3-6pmdatebook highlight

datebook highlight

A Holistic Approach to Pet Care with Greg Tilford 
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Epicure Restaurant
Tel: 7832-5522  3a avenida norte #11-B, La Antigua

Saturdays — 7-9pm: Live music “El Trio”
Sundays — 1-3pm: Live music “El Trio”

Los Tres Tiempos
Tel: 7832-5161 5a av norte. #31, La Antigua

Sundays — 2-5pm: Live music: Bolero

 Enjoy a wonderful dinner with the charm of live music 
in our cozy setting, with a grand piano that is graced 
nightly by our favorite musicians from around the world.
Music from 8pm to 10:30pm with an additional cover
of Q35 per person
Wednesdays — Margie Sheran 
(Classical & Modern Piano) 

Thursdays — Nelson Lunding

Fridays — 
Cuban Trio (Piano, congas, flute) 
Saturdays — Ramiro Jiménez, 
acoustic guitar
Sundays — Ramiro y José, acoustic 

guitar & congas

La Cueva de Panza Verde   
tels: 7955-8282, 7832-2925   5a av. sur #19, La Antigua 

Friday Concerts — Call for schedule: Live music 
Thursdays through Saturdays.

Trova Jazz      
tel: 2334-1241      Via 6, 3-55, zona 4, Guatemala City

Friday 8-10pm — “Piano Nights” with 
                                    Angel Baeza de Leon

El Convento Hotel & Restaurant
tel: 7720-7272      2a av. norte #11, La Antigua

Fridas     
tel: 7832-1296   Calle del Arco #29, La Antigua

Check our
Facebook page 
for upcoming events

FB.com/RestauranteFridas

Saturdays, 7-10pm — Grupo Friends
Sundays, 1-4pm — Marimba

Del Arco Restaurant     
tel: 7832-3610      5a av. norte #20, La Antigua

Wednesdays, 9.15 pm — 
One Man Band: Simply 
the best “old school” rock 
music in English with Q35 
Zacapa drinks.
Thursdays, 9.30 pm — 
Los Que Somos: best 
live rock, pop, get-up ‘n’ 
dance music (English/Spanish) in the city, with Q35 Spe-
cialty Cocktails.  
Fridays, 9:30pm —Awesome compilation of “then & now”
to get you singing and dancing all night long. Q35 Absolut 
drinks.
Saturdays, 9.30pm — Los Lagartos Ensemble: Dance, sing 
and experience an unbeatable atmosphere. Don’t forget to 
bring your dancing shoes. Q35 Specialty cocktails.

El Establo
Tels: 2363-4486, 4206-9554   14 calle 5-08, zona 10, Guatemala City

Rattle ‘n Hum
4a avenida 16-11, zona 10, Guatemala City

Wednesdays and Saturdays — 
Different guest artists

Live Music

 Free parking before 5pm
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Mondays, 8:00pm — Different Guest Musicians.
Tuesdays, 8:00pm — Different Guest Musicians.
Wednesdays, 8:00pm — Open Mic Night! Hosted by 
The Blue Roots. Come along and show your skills and 
get a free tequila shot!
Thursdays, 8:00pm — Different Guest artists
Fridays, 8:00pm — Don Ramiro, Trova Cubana by the 
bonfire
Saturdays, 8:00pm —  Gravity: Reggae and more, 
Latino sounds. Don’t miss it!
Sundays, 7:30pm — Different Guest artists

Rainbow Café    
tel: 7832-1919    7a av. sur #8, La Antigua  
Free Live Music Nightly from 8:00pm

Cerro San Cristóbal
Tel: 7832-2681  San Cristóbal El Alto, La Antigua

Saturdays & Sundays, 1-3pm — Live Music
(shuttle service available at Nim Po’t)

Kape Paulinos    
tel: 7840-3806   Km 87.5 Carretera Interamericana, Tecpán

Sundays — 1 to 4pm: Live marimba band

Sundays, 7:30 — Special Guest
Mondays & Tuesdays, 7:30 — Soft rock, bossa nova, with 
René & Trujillo
Wednesdays, 8:00 — Free Salsa Classes and Son Cubano 
and Buena Vista de Corazón
Thursdays, 8:30 — Free Salsa Class, Salsa y algo mas with
Grupo Los Friends
Fridays & Saturdays, 9:30pm — Live Salsa y algo mas with 
Grupo Los Friends

Las Palmas    
tel: 7832-9734   6a av. norte #14, La Antigua  

Arrin Cuan    
tel: 2238-0242   5a av. 3-27, zona 1, Guatemala City

tel: 7832-0831   Casa #2, Callejón Concepción 6, La Antigua

Sundays — Live marimba music

Daily — Live marimba music

El Viejo Café
Tel: 7832-1576, 6a av. norte #13, La Antigua

VALEnTinE’S DAY, 9-11pm — 
Special Dinner, Live Music,
80’s Rock

Caoba Farms
Tel: 7832-9201 5a av sur final, La Antigua

Saturdays during the
Farmer’s Market — 9am-3pm 
Guest Musicians
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DOCUMENTARY (English) Thurs-
days, 5-6pm WINGS presents Blessed 
Fruit of the Womb: The Fight for 
Reproductive Rights in Guatemala. 
Free. The Bagel Barn, 5a calle poniente 
#2, La Antigua

T H R O U G H O U T  T H E  M O N T H
FARMERS MARKET Saturdays 9am-3pm enjoy fun activities for the whole family incl. 
live music, local producers, great food, craft beers, natural drinks and much more! Free hourly 
shuttle service to the farm/Antigua, 10am-3pm, pick up on the corner of 4a av. & 5a calle, 
corner of Cathedral. La Antigua (For more info., incl. tours and volunteer opportunities, visit 
theantiguaguide.com/caoba-farms/)

datebook

MARKET TOUR First Thursday of ev-
ery month (English) Meet up at 9:30am in 
front of the post office (Calz. Santa Lucía, 
on the corner of 4a calle poniente, to join 
Chrissy Methmann for a tour of the Mu-
nicipal Market.  Info. & reservations, 
charlychrissy@gmail.com La Antigua

TOUR 8:15am Wednesdays (Spanish), 
Thursdays (English). Safe Passage em-
powers the poorest, at-risk children and 
families living within the community of 
the Guatemala City garbage dump by 
creating opportunities through educa-
tion. Seeing is believing. Tour our pro-
gram (donation, Q75) and see firsthand 
who we are and what we do. Private 
tours are also encouraged. Please con-
tact visitors@safepassage.org in advance 
of your desired tour date. Additional 
info., tel: 5570-3339, www.safepassage.
org. Calle del Hermano Pedro, casa #4, 
(sur), La Antigua or 6a av. 11-95, z. 7, Co-
lonia Landivar, Guatemala City

TOUR (English) Mondays, 10am & Thurs-
days, 2:30pm Common Hope offers a 
free two-hour village tour, learn about 
its education, health care & housing pro-
grams. Meet at the  fountain, central park; 
private tours avail., tel: 7922-6600. Visit 
www.commonhope.org  La Antigua

ART Paisaje Radiante Latest works by 
González Ayala - 10 pieces in oil. La Anti-
gua Galería de Arte (tel: 7832-5911), 5a av. 
norte #29, La Antigua

ART América, El Portal by Gina Intveen 
with over 10 new acrylics on display. La 
Antigua Galería de Arte (tel: 7832-5911), 5a 
av. norte #29, La Antigua

MUSICAL Saturdays & Sundays, 4pm, 
through July 9. Shrek the Musical - 
Company Spotlight tells a powerful story 
as fiction and everyday reality are con-
stantly crossing over in an unexpected 
story in which love, respect and accep-
tance of others within its lights and shad-
ows is the magic key to finding happiness. 
Spotlight previously produced musicals 
incl.  “Annie,” “Mamma Mia,” “Mary Pop-
pins” and “Rock of Ages” and is present-
ing this work to the benefit of Fundaniñas, 
a home that cares for and educates girls 
who have suffered extreme abuse. Adm., 
Q150 (stalls) and Q125 (box), tickets on 
sale at Todoticket.com. IGA, 9a av. 0-31, z. 
4, Guatemala City

Yoga in the Park at Tanque de la Union (corner of 6a calle oriente & 3a av. sur) 
Saturdays 9:30-10:30am, pre-order your smoothie (Q35) at Union Cafe (in front of 
the park, 6a calle oriente #10) to pick up after the class. How fun is this!  
La Antigua 

ULTIMATE FRISbEE. Every Sunday 
10am to 12pm. Great exercise and fun 
for all ages/levels. FB.com/groups/anti-
guaultimate or call Greg Schwendinger 

at 4705-6854. 
VerdEventos side 
field on 1a Av. 
Chajón, 1 block 
north of the mar-
ket. La Antigua
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Café
Bar

Meals
Drinks

Vía 6, 3-55, Z. 4, Guatemala City   Resv: 2334-1241
Books & Exhibitions  •  Live Music Thur-Sat

Shakespeare Pub
Near all Major Hotels. 13 calle y 1a av., zona 10, 

local 5   Torre Santa Clara II    Tel: 2331-2641

Wi-Fi • Lunch Specials
Happy Hour 11-5

Shakespeare Pub

gUateMala CitY dining

Happy 15th
Anniversary
Trova Jazz!!
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Specializing in Spanish and Basque Cuisine, 
Seafood and Paella
5a av. 12-31, Zona 1

Tels: 2251-7185, 2253-6743

A “Classic” in the center of
Guatemala City & in Zone 10

RESTAURANTE
ALTUNA

10 calle 0-45, Zona 10   PBX: 2201-2323 
www.restaurantealtuna.com

dining GUATEMALA CITY
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2nd PLACE by popular vote in the Revue 
Photo Contest: Students of Guatemala. 
“Felicidad” Aldea Pacuchá in San Pedro La 
Laguna, Sololá, by Ana Gabriela 
Santisteban Medrano. Prize: Q100
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shops & services GUATEMALA CITY

We’re your best choice, so leave every-
thing in our hands. We guarantee 
weekly Consolidated Cargo Service, 
door-to-door from Miami to Guate-
mala. Contact us and find out why we 
are the best option.

IMPORTING?

transcargogt@gmail.com     Tel: 2360-0407
¿IMPORTACIONES? Somos su mejor opción, deje todo en 
nuestras manos. Garantizamos un Servicio de Carga Consolidada, 
semanal, puerta a puerta desde Miami a Guatemala. Contáctenos 
y compruebe porque somos lo mejor opción.

TRANSCARGO

In Nola

18 Calle 21-31, z. 10  Blvd. Los Próceres  -  www.in-nola.com

Fabrics by the yard Ceramic-Jewelry, Wood-Leather & More
Telephones:

2367-2424 - 2337-4498

Alianza Francesa   tel: 2207-5757

It is the supreme art of the teacher to awaken joy in 
creative expression and knowledge. —Albert Einstein
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hEALTh SERvICES

Research shows that there is only half as much variation in 
student achievement between schools as there is among 
classrooms in the same school. If you want your child to get 
the best education possible, it is actually more important to 
get him assigned to a great teacher than to a great school.  
                                                       —Bill Gates
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Counseling for Adults & Adolescents

Gail Terzuola
LISW LADAC

Licensed Psychotherapist
Relationships     Substance Abuse

Trauma and Recovery

SKYPE appointments available

La Antigua Guatemala  -  7832-5639

Urology  •  Pediatric 
General Medicine 
Obstetrics & Gynecology 
Ultrasound /4D • Lab
Densitometry

Calz. Santa Lucía Sur #7, 
La Antigua Guatemala

We accept major 
credit cards

Emergency Service 
from 8:00am to 7:00pm

Tels: 7832-3122  7832-5789 

HOUSE OF HEALTH

hEALTh SERvICES
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Hospital Privado
Hermano Pedro
aMedicine and General Surgery 
a Pediatrics 
aMaternity & Gynecology 
aTraumatology, Orthopedics & Arthroscopy
a Plastic & Reconstructive Surgery 
a Laparoscopic Videosurgery 
aOtorhinolaryngology 
aUrology

a Cardiology
a Clinic Laboratory 
a Pharmacy
aVideoendoscopy 
aVideocolonoscopy  
aX-rays 
a Electrocardiogram 
aMammography

aUltrasound 
a Electroencephalogram 
aOsseous Densitometry 
a Computerized Axial Tomography 
aAmbulance Service
 

hpantigua@gmail.com

WE ACCEPT WORLD WIDE 
MEDICAL INSURANCE!

Av. de La Recolección #4, La Antigua (in front of the bus station)    PBX: 7790-2000  Fax: 7790-2010

24-hour Emergency Service 

hEALTh SERvICES



DR. LUIS RAMíREz, DDS, OMS, 

Spanish, English and German Spoken - Calle Real de Santa Ines #9A La Antigua Guatemala 

Tel: 7832-6002
info@maxillofacialcentre.com
www.maxillofacialcentre.com

Maxillofacial Centre is the ONLY ONE 
with 3D Dental Tomography and

CAD/CAM Dental Lab in Guatemala.

General Dentistry
Maxillofacial Surgery
Dental Implants
Oral Rehabilitation
TMJ Therapy
Jaw Surgery
Teeth Whitening
Orthodontics

is a specialist in oral and 
maxillofacial surgery, 

orthodontics, dental implants, 
and oral rehabilitation. 
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Antigua Guidethe
.com

with Interactive Map

You can get there from here.

THE PORTAL 
IS OPEN

TheAntiguaGuide.com powered by REVUE

hEALTh SERvICES
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Tel: 7832-4854     3a calle poniente #13, La Antigua
Mon-Fri 10am-2pm & 3pm-6pm. Wed 10am-2pm. Sat 8am-11am

hEALTh SERvICES

Tel: 5872-5026 / 7832-7019

5a calle poniente # 44, La Antigua Guatemala

Dra. Patricia Cardona
M.D. Psychiatrist / Psychotherapist

Médico Psiquiatra-Terapeuta

Treating Depression, Anxiety & Dysfunctional Relationships
Emotional Support Animal Certificates

drapsiquiantigua@gmail.com

José R. Golcher MD, Cornea, Cataract and Lasik surgeon
Dalia González de Golcher MD, Vitreous-Retinal and Aesthetic medicine surgeon

Sp e cia l i ze d Ophthalmolo gis t s

Principal: Centro Gerencial Marqués de Rubio Oficina 1-4    -    Tel: 78325850/78739275
    Branch:  6a calle poniente #50A   -   Tel: 78326672/78328105  -   whatsapp 44314822

Make your appointment online at  
www.centrovisualgyg.com

HAPPy FATHeR’s DAy

The mediocre teacher tells. The good teacher explains. 
The superior teacher demonstrates. The great teacher 

inspires.   —William Arthur Ward

Let us remember: One book, one pen, one child, 
and one teacher can change the world. 

                  —Malala Yousafzai
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colibrí
Fine Handmade

Textiles
& Home Decor

Daily 9am-6pm    Tel: 7832-5028
4a calle oriente #3-B, La Antigua      
    textilescolibri@turbonett.com

colibrí

9a calle oriente #7-A, La Antigua Guatemala
Tels: 7832-2824, 5961-4332

Full Service Beauty Salon

shops & services antigua

Home Accessories & Gifts
La Antigua Guatemala Manufacturer & Exporter  

7a calle oriente #18  -  Tel: (502) 7832-0685   -   7832-4656 
Fax: 7832-4659  -  info@casadelosgigantes.com

www.casadelosgigantes.com

Open daily 
9am to 6pm
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AVAILABLE AT   • Sophos Bookstore (4a av. 12-59, z. 10, loc 1-D, Guatemala City (sophos@sophosenlinea.com) • Artemis Edinter
• Colibri, 4a calle oriente #3-B, La Antigua (textilescolibri@turbonett.com)  • AmaliaLLC.com  • Amazon.com  • barnesandnoble.com

Amalia Moreno-Damgaard is a native of Guatemala, an award-winning author, 
chef consultant, Latin food and culture strategist and entrepreneur.  

Gourmet Cuisine 
with a Cultural Flair

    WINNER OF NINE INTERNATIONAL AND REGIONAL AWARDS

Amalia’s Guatemalan Kitchen

antigua shops & services

 Entry in the Revue Photo Contest: Students of Guatemala. “INVAL en Fiesta” La Antigua by Jaime Barrientos Montalvo
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shops & services antigua

You are always a student, never a master. 
You have to keep moving forward. —Conrad Hall

52 YEARS!!!

CASA de los
GIGANTES

HAPPY ANNIVERSARYHAPPY ANNIVERSARY

52 YEARS!!!
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 Cynthia Burski, D.V.M. / Hugo Sican Pelen, D.V.M.

2a calle oriente #6, La Antigua  Tel: 7832-0245

Dogs, Cats, Birds, Exotics
Surgery - Hospitalization - Laboratory
X-Ray - General Medicine - Boarding

Dr. Juan Pablo Calderón García

V e t e r i n a r y  C l i n i c

- Vaccinations
- Surgery
- X-ray
- Dental Clinic
- Ultrasound
- Laboratory Services
- Emergencies
- Export licenses for pets

English, French, Spanish
Spoken

Mon-Fri: 8am-1pm & 2:30-6pm   Sat: 9am-1pm

2a Av. Sur #61-B  Tels: 7832-3624, 5732-4808

* Gas anesthesia

Babysitting Service for your Pet. 
Registered Establishment with lots of T.L.C. 

Tel: 5704-1029 

7832-4345, 5106-6860
4323-0726

antigua es única y nosotros somos unicos en la antigua

Proceeds Benefit Animal Welfare Programs
TIENDA SOLIDARIDADTIENDA SOLIDARIDAD

FOR SaLE: good Coffee for a CauseFOR SaLE: good Coffee for a Cause

Second-hand Store 
featuring clothing,

shoes, purses, 
lots of great books (English & Spanish), 

jewelry, artwork, armoires,
           house & kitchen wares, 

and more

3a avenida sur #4-A, La Antigua
Open Mon-Fri, 9:00am to 5pm

antigua shops & services

Just tell ‘em, “Lo vi en la revista REVUE”

Until one has loved an animal a part of one’s 
soul remains unawakened. —Anatole France

There are two means of refuge from the miseries 
of life: music and cats. —Albert Schweitzer
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The healthier eating trend 
is stronger than ever in 
the United States. Na-
tive and African Ameri-

cans and Hispanics are at the top of 
the risk group for Type 2 diabetes in 
America, according to the American 
Diabetes Association.

This trend will have a ripple effect 
on neighboring countries in the com-
ing years, as chronic diseases related 
to poor eating habits and lifestyle is a 
growing concern worldwide affecting 
manufactured products and food im-
ports and increasing healthcare costs. 
As the tendency picks up speed, the 
food industry struggles to stay on 
top of rising consumer demands for 
more transparent and cleaner labels. 

The good news is that with Guate-
malan food, one can accomplish not 
only wholesome, but delicious eating 

Boosting Flavor 
While Cutting Calories 

text & photos by 
chef and author
Amalia Moreno-Damgaard

Amalia’s
Kitchen

With Guatemalan food, one can 
accomplish not only wholesome, 

but delicious eating too.
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too. The country is blessed with a bounty of natural foods. Guate-
malan cuisine has ancient and rustic cooking techniques, some of 
which are healthier than others. By combining what is established 
with more healthful choices, you can obtain better results without 
sacrificing flavor or quality.

When I attended Le Cordon Bleu, I became more aware of cook-
ing healthier after receiving intensive nutrition classes, which gave 
me a deeper understanding and appreciation of my own eating hab-
its and those of other multicultural groups. With steady practice, I 
learned to prepare delicious meals by applying quick and easy tech-
niques that translate into less calories overall.

Some of the most common blended techniques that I use in my 
home and commercial kitchen today are super simple, and this is the 
base I use to create foods bursting with flavor in a short amount of 
time. When I combine the techniques with healthy ingredients, the 
end result is fabulous.

Pan and oven roasting (high-tem-
perature cooking), baking, sautéing 
and steaming are common techniques 
that can be applied to any type of cook-
ing and food. Healthy cooking fats and 
sprays such as canola and olive oil are 
key when using some techniques. Lime, 
lemon or orange juice, vinegar, herbs, 
hot chilies and spices are quick ways to 
boost flavor in any food or drink.

When shopping at a market, focus 
on fresh vegetables and vine-ripened 
fruits. Add variety with tubers like 
yuca, ichintal or other roots, and select 
fresh and dry legumes like multicolored 
beans, lima and fava beans, garbanzo 
and lentils. These ingredients have pow-
erful nutrients, contain fiber, and are a 
source of vegetable protein (legumes). I 
call all of these “waist cinchers” because 
while they are high on nutritional val-
ue, they are low in calories.

It is never too late to start a healthy 
eating style, whether you embrace it for 
health or personal reasons. It only takes 
determination and patience, as it is a 
learned routine that must be practiced 
to become a lifestyle. Start with baby 
steps. Here’s a recipe to get you started!

Focus on fresh vegetables and vine-ripened fruits. 
Add variety with tubers like yuca, ichintal or other 

roots and select fresh and dry legumes.
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FILET MIGNON with
SPICY TOMATILLO SALSA
Filete de Lomito con Chirmol de Miltomate

Recipe by Chef amalia Moreno-Damgaard (AmaliaLLC.com)

This recipe is an upscale alternative to carne asada 
con chirmol. Tomatillos give the salsa a different flavor 
dimension. This salsa’s tangy flavor, chunky texture 
and green color look and taste great on a steak. Vary 
the recipe by adding other herbs and ingredients. 

Serves 4 to 6 people

4 to 6 cuts filet mignon (1½ inches thick), coated 
with canola oil and seasoned generously with ko-
sher salt and freshly ground black pepper. 

1 batch chirmol de miltomate (spicy tomatillo sal-
sa) recipe on following page.

Preheat the grill.

Grill the steaks over medium-high heat for 4 to 5 
minutes on one side and 2 to 3 minutes on the other 
side for medium-rare steak. Or cook more or less ac-
cording to taste, using the guide following this recipe. 
Prior to cutting, rest the steak for 5 to 10 minutes 
tented with foil.  Top with chirmol de miltomate.

Amalia’s Notes
Steaks will continue to cook after you take them off 
the grill. Resting lets the steak reach the proper tem-
perature without overcooking and helps the steak 
retain its juices. The following guide shows the 
temperature that steak would reach after resting. 

To grill steaks on the stovetop on a pan or griddle, 
start with a medium-hot dry pan, use the following 
guide, and rest the steak before slicing.

...continued on following page

Amalia’s Kitchen
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Open Mon-Sat 10am-9pm & Sun 10am-7pm    
3a avenida norte #11-B, La Antigua  Tel: 7832-5545

®

dining antigua
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SPICY TOMATILLO SALSA
CHIRMOL DE MILTOMATE

Makes 2/3 cup

8 small tomatillos, husked
1 Serrano pepper
1½ tablespoons finely diced onion
½ tablespoon finely chopped 
    flat-leaf parsley
½ tablespoon finely chopped cilantro
1 teaspoon freshly squeezed lime juice
½ teaspoon kosher salt

Dry pan roast or grill the tomatillos until they’re charred and soft 
(about 8 minutes). Chop the tomatillos finely. Char the Serrano 
pepper and chop it finely.

Combine the tomatillos and Serrano pepper with the rest of the 
ingredients. Taste and adjust seasonings, if needed. 

Amalia’s Kitchen from previous page

antigua dining
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antigua dining
A

yote purchase (w
illy po

sadas)
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3a calle oriente #21, La Antigua Tel: 7832-6579

www.nifunifadeantigua.com

Steak House
Salad Bar

Live Music every Sunday

Delivery
available

Restaurante

La Estrella
Chinese Food

        7a av. norte #42, La antigua
DeLivery Service tels: 7832-4303, 7882-4409

Restaurante

Chinese Food
La Estrella

Just tell ‘em, “Lo vi en la revista REVUE”

antigua dining

4a calle poniente y 7a av. 
norte, house #6 (corner) 
4a calle poniente #16-B
1a av. norte #39

Delicious Guatemalan Breakfasts, Coffees, and Homemade Cakes

Tel: 7832-0519

*

*
*
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Tel: 7832-2767 ~ 6a av. sur #12B-2, La Antigua
www.ubisushi.com ~ facebook.com/ubisushi

comida oriental

TRY OUR DELICIOUS KOREAN DISHES

2a calle oriente #9-A1, La Antigua

CALL FOR DELIVERY
tel: 5293-3361

Want a 
Great Pizza?

10am-9pm

antigua dining

Education, therefore, is a process of living 
and not a preparation for future living. 

                 —John Dewey
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Everyone who remembers his own education remembers 
teachers, not methods and techniques. The teacher 
is the heart of the educational system. —Sidney Hook
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For a unique way to celebrate the arrival of summer, visit the ru-
ins of Uaxactún and witness the celestial event from the oldest 
known observatory of the Mayan world.

Nestled in the sprawling Maya Biosphere Reserve about 12 miles north 
of Tikal, Uaxactún features an astronomy cluster of four structures. Three 
short temples line one side of the grouping, known simply as Group E. 

Each structure in the trilogy was built in perfect alignment with the 
rising sun on the four season-changing dates: the spring and fall equinox-
es (March 20 or 21 and Sept. 22 or 23, respectively); the winter solstice 
(Dec. 21 or 22); and the summer solstice, this year occur-
ring on Wednesday, June 21.

The sun rises directly behind the outer corner of the 
northernmost temple (Temple I) on the summer solstice; 
the sun comes up behind the central window of the mid-
dle temple (Temple II) on the spring and fall equinoxes; 
and on the winter solstice, the sun rises behind the outer 
corner of the southernmost temple (Temple III).

Maya rulers and high priests viewed the seasonal phe-
nomenon from the fourth structure of the grouping, a 
low-rise pyramid sitting directly across from the middle 
temple. 

Special events still take place at Uax-
actun’s celestial cluster on the solstices 
and equinoxes. Starting at pre-dawn, cer-
emonies include dancing, chanting, fire 
and drumming by indigenous Maya in 
ceremonial dress. Spiritualists and tour-
ists also attend.

Much smaller than its political rival 
Tikal, Uaxactún nevertheless is a fasci-
nating site to visit anytime. Its earliest 
known public structures date to 600 
B.C., but research indicates it may have 
been occupied 400 to 1,000 years earlier, 
making it one of the longest-occupied 
Mayan settlements.

The site was named Uaxactún by a 
U.S. archaeologist, Sylvanus Morley, 
who rediscovered the complex in 1916. 
The Maya, however, called it Siaan K’aan 
—Born in Heaven.

Welcome the summer at 
an ancient Mayan observatory

by Matt Bokor

Group E, drawing plan.

Temples track the sun at Uaxactún, as seen from viewing platform. 
 photo courtesy of LatinAmericanStudies.org

Uaxactún lies within Tikal National Park 
and overnight camping is available. Call the 
park office for availability and reservations: 
2290-2800. Or visit a travel agency to make 
arrangements. 
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Creating a new restaurant 
experience is not easy. 
Especially so in a town 
with so many dining 

choices like La Antigua Guatemala. 
Well, get ready for a treat.

This month, Mil Flores Luxury 
Design Hotel, under the direction 
of General Manager Orlando Men-
doza, announces the opening of Pis-
tilos Restaurant. 

Says Mendoza, “We are not tak-
ing the easy road, we are determined 
to offer fine dining with the freshest 
and most delicious ingredients.”

“As well as an impeccably de-
signed dining room, exquisite food 
and a state-of-the-art kitchen, our 
customers will be pampered and 
surrounded by style. With tableware 

by Villeroy & Boch, cookware by 
Staub, and crystal by Nachtmann, 
elegance is the watchword.”

Head Chef Guillermo Duarte Mo-
rales, with several years in the hospi-
tality business, has been brought on 
board to launch the restaurant and is 
excited to show off his talents.

“We are dedicated to offering a 
very unique dining experience to 
our guests,” explains Morales, “An-
tigua has become a showcase town 
for high-end restaurants and our 
goal is to raise the bar.”

PisTilos is located at 
3a calle Oriente #16-a  and will be 

open every day  from 8am to 10pm. 
For reservations call 7832-9715 or email 

reservaciones@hotelmilflores.com

Opens in AntiguA
pistilos Restaurant

Cheese Plate - smoked gouda, blue cheese, 
goat cheese and herbal edam in a red wine 
reduction

Duo De helaDos - toasted coconut and white 
chocolate ice cream with fruit and almonds

Risotto - with jumbo shrimp and parmesan

General Manager Orlando Mendoza

steak al saRte - puree of peas, artichoke 
hearts with güicoy butter confit and a choco-
late and wine glaze

Chef Guillermo Duarte Morales

photos by luis toribio & césar tián
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Now that the rainy season has officially arrived in Guatemala, a 
trip to the beach for an island party may sound like a nice es-
cape. Why not check out neighboring Belize and plan your trip 
around a lively and delicious June tradition–the Lobster Fest. 

Three towns in Belize take part in Lobster Fest: San Pedro (Ambergris 
Caye), Caye Caulker and Placencia. This festival dates back many years 
and has always been a great time to celebrate the June 15 opening of lob-
ster season. Before tourism became an industry these little islands and 
towns were humble fishing villages. 

Lobster season marked a time to celebrate! These were small local affairs 
at first, always involving copious amounts of rich seafood, a few cocktails 
and, of course, live music. Now, the event has morphed into a major pro-
duction, with San Pedro throwing the biggest event and Placencia hosting 
more laid-back, smaller-scale affairs.

San Pedro’s Lobster Fest is a ten 
day festival, June 15-24, filled many 
great activities and incredible lob-
ster-themed foods! The festival’s un-
disputed highlight is the epic block 

Lobster Fest 2017
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party, which will take place on the 
final day.

For a smaller but nevertheless live-
ly Lobster Fest, June 23-25, Placen-
cia goes into full swing. There will be 
plenty happening during the three-
day event. Judging from past events. 
It’s a fun time for the whole family 
with activities for children during the 
day while the cool reggae beats carry 
through into the evening. The smoky 
charcoal grill scents the air as fresh 
lobster sizzles when the grill master 
squeezes a little lime on for extra fla-
vor. Palm fronds ripple in the breeze, 
it’s a beach party that is truly island 
living at its best.

The Caye Caulker festivities starts 
on a Friday, June 30 with the crowing 
of Miss Lobster Fest and lasts until 
Sunday, July 2, with an all-day beach 
party and the closing of the festival. 
Highlights include the Grand Open-
ing ceremonies (Saturday), weigh-
ing in of the biggest Lobster for the 
weekend brought in by local fisher-
men, the main dance event hosted 
that evening and of course all sorts of 
delicious and mouth-watering lob-
ster dishes. The atmosphere is always 
festive, with activities to enjoy for ev-
eryone from the youngest to the old-
est family member. 

Mark your calendars and make 
your hotel reservations early. Space 
fills up quickly for this popular event. 
Belize can be reached fairly easily and 
economically from Guatemala by 
one of two major routes: the south-
ern route going through Puerto Bar-
rios or traveling east from the Petén. 

The most economic route involves taking the bus from Guatemala 
City to Puerto Barrios and then catching a boat over to Punta Gorda, 
Belize. This route will make Placencia the most readily accessible 
Lobster Fest to enjoy. The other option: Flying or taking the bus 
from Guatemala City to Flores, then connecting to Belize City on 
Tropic Air or traveling via affordable shuttle from Flores to Belize 
City. From there just catch a water taxi to San Pedro.

Whichever way you decide to get there–make sure you do it. It’s a 
great festival that is fun for the whole family. 

For more information specifically regarding San Pedro’s 2017 
Lobster Fest, contact Rebecca Arceo, email seabelize@btl.net

The San Pedro festival’s undisputed highlight is the epic block party.
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Tels: (502) 5201-7468,  7832-1020, 7832-0937
1a avenida norte 5-A, La Antigua Guatemala

info@hotelpanchoy.net  ~ www.hotelpanchoy.net

3 blocks from Central Park

21 Equipped Rooms by the Day, Week  
or Month. Cable TV, Safety Box, Mini-Bar.

antigua lodging

If a man neglects education, he walks 
lame to the end of his life. —Plato

The aim of education is the knowledge, not of facts, 
but of values. —William S. Burroughs
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Comfort & ElEganCE  
• Near San Sebastián Park • Private Bath  

• 24 Dbl Rooms • Convention Room • Parking 
Av. El DEsEngAño #26  (502) 7832-2312, 7832-7316

casadelasfuentes@hotmail.com • www.hotelcasadelasfuentes.com

hoteldionisioinnAntigua

Tel: 7832-0250

7a Avenida Sur #12, La Antigua Guatemala
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Paisaje Radiante Latest works by González Ayala at 
La Antigua Galería de Arte (see page 34)

ART América, El Portal by Gina Intveen - Acrylics on display 
at La Antigua Galería de Arte
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Teachers have a particular-
ly difficult job in Guate-
mala as few resources are 
allotted to public schools. 

In theory, education is free and com-
pulsory through sixth grade. Books, 
bussing and uniforms are not free 
and result in higher drop out levels.  
Today, about 4 million children are 
enrolled out of a total population of 
15.8 million people.

Education in colonial times was 
available to Spanish speaking boys 
at schools run by monasteries and 
girls and women at schools in con-
vents. The Dominicans founded the 
first university in 1675, it was one 
of the first in the Americas. The re-
ligious orders also set up a school 
for the Maya chieftain sons. Lib-
eral reforms by President Justo Ru-
fino Barrios in the 1870s brought a 
separation of Church and States and 
introduced public schools: primary 
school became free and compulsory. 
Modern subjects replaced theology 
when some religious schools became 
public. The Dominican University 
became public/national in 1875 
and other reforms were carried out. 
President José María Reyna Barrios 
promoted education during his pres-
idency (1892-1898) and provided 
scholarships to many Maya boys at 

the Escuela Normal de la Antigua. 
In 1897, due to an economic crisis, 
Reyna Barrios closed schools and the 
national university. President Estrada 
Cabrera reopened them in 1900 and 
added a strong curriculum of military 
studies. Other reforms came with the 
Arevalo government of 1944.

Education is improving with our 
current generation. Since the signing 
of the Peace Accords in 1996, signifi-
cant advances have been made in pro-
viding schooling at the primary level 
(grades 1-6). The Ministry of Educa-
tion reports that the percentage of 
children completing their primary 
education has increased from 39% 
in the early 1990s to above 70% in 
2006. The percentages are even bet-
ter today, although the drop-out rate 
remains high. A closer look at educa-
tion shows us that Ladino urban kids 
have more access to education and 
Maya girls have the lowest level of ac-
cess. It is estimated that the country 
has an average 4th-grade educational 
level that clearly shows little access to 
secondary school for many kids.

 The budget provided by the Gua-
temalan government is meager: 2.8% 
of the GDP spent on education with 
56% of that for primary school and 

EDuCaTion in GuaTEMala 
Teacher’s Day (JunE 25Th)

María Chinchilla Recinos, was a 
Guatemalan schoolteacher, born in Asun-
ción Mita in the Department of Jutiapa. 

In 1944, the schoolteachers submitted 
a request for an increase in salary to the 
country’s dictator, General Ubico, while 
students from San Carlos University 
called for the university’s independence. 

Discontent increased to such a point that 
on 25 June, 1944, some 300 women 
dressed in mourning embarked on a 
peaceful demonstration calling for free-
dom, democracy and the resignation of 
the dictator. Chinchilla, one of the dem-
onstration’s organizers, was among those 
who were killed when the government 
sent out troops and the police put an end 
to the protest by firing into the crowd.

Chinchilla is now regarded as a martyr 
and national heroine, having brought 
about Ubico’s resignation five days after 
the demonstration.

On 6 June 1944, the Guatemalan teach-
ers’ association resolved that 25 June 
would be celebrated annually as the 
Schoolteacher’s Day in memory of María 
Chinchilla Recinos....continued page 84

by Elizabeth Bell
 author/historian

Guatemala
Insight
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General Manager, Lena Johannessen   Tel: (503) 7860-8632  elsalvador@revuemag.comEL SaLVaDOR REVuE OFFiCE  

tRaVEL El Salvador

 Entry in the Revue Photo Contest: Students of Guatemala. “Students of the Liceo Antigueño” by Sergio Antonio Juárez Lemus

A man who has never gone to school may steal from 
a freight car; but if he has a university education, 

he may steal the whole railroad.   —Theodore Roosevelt

I would rather entertain and hope that people learned some-
thing than educate people and hope they were entertained.   

                           —Walt Disney
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4a calle poniente #26, La Antigua  Tel: 7882-4229, 7832-8797       agenciamonjablanca1@yahoo.com

Expeditions
Travel Agency & Tour Operator

Shuttles & Tours throughout Guatemala

We offer you Shuttle Services, Tourist Information, 
Free Maps and Tours to: Pacaya Volcano, 
Panajachel, Chichicastenango, Monterrico, Xela, 
Tikal and more...

M onja BlancaM onja Blanca

TransporTes TurísTicos

Tour operaTor
info@atitrans.net   www.atitrans.net

ventas@atitrans.net

Shuttle Service, Organized Tours, Packages and more...
7832-3371, 7831-0184, 7882-4369

6a av. sur #8, La Antigua
GET IN TOUCH WITH US IN:

• Antigua • Río Dulce • Copán • Panajachel • Guatemala
Serving with the Best Quality, Safety & Insurance since 1992

hotel y Dormitorio Ecológico.  Restaurante

Tours to arq.  sites Yaxhá & Nakum 4x4 vehicle.
Tickets for Tikal, Belize, Chetumal & Palenque

Next to the Biotopo Cahui, El Remate, Flores.
PETÉN  Tels: 4919-1690, 5805-4868, 3010-0284

hotelmonami@hotmail.com - www.hotelmonami.com

el peténel petén

6a Avenida Sur #12-B, La Antigua
Tels: (502) 7832-2674, 7832-3003   Fax: 7832-1289

laxantigua@hotmail.com

Of. Centrales y boletos: 7a. Ave 19-44, zona 1  Tels. 2232-3661  2220-6018 
2230-5058       www.transgalgosintergt.com

SERVICIOS ESPECIALES:  
Renta de buses último modelo, 

dentro y fuera del país. 
 Tel 2220-6904 / 2230-5058

GuAtEmALA tO tAPAChuLA

DepARTuReS
7:30 hrs.
14:00 hrs.

ARRivALS
13:00 hrs.
19:00 hrs.

DepARTuReS
6:00 hrs.
14:00 hrs.
23:15 hrs.

 ARRivALS
12:00 hrs.
20:30 hrs.
04:30 hrs.

TApAChuLA TO GuATeMALA

ARRivALS 
12:15 hrs.
(via las Chinamas) Barberena

15:30 hrs.
(via la Hachadura) escuintla

ARRivALS 
11:30 hrs.  (via las Chinamas)

GuATemALA To SAn SALvADoR
DepARTuReS 
7:15 hrs.

8:30 hrs.

SAn SALvADoR To GuATemALA
DepARTuReS 
6:30 hrs. 

Cubriendo conexiones a:  El norte de México  -  E.E.U.U - Canadá vía terrestre con: ADO, 
Estrella Blanca, Greyhound.  Esquipulas Copán, San Pedro Sula con Rutas Orientales.

The pleasure of Travelling Comfortably and Safely

tRaVEL

My mother said I must always be intolerant of ignorance 
but understanding of illiteracy. That some people, unable 

to go to school, were more educated and more 
intelligent than college professors.  —Maya Angelou

Education is an admirable thing, but it is well 
to remember from time to time that nothing that 
is worth knowing can be taught. —Oscar Wilde

Solution 
to this
month’s
Cruci-Word
page 94
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of their broad contribution to the Panamanian culture through the 
landmark Law 20 enacted in June 2000. The law is designed to pro-
tect traditional dress, music, dance and other traditional handicrafts. 
Panama has been strong in their protection of molas, the traditional 
blouses that would correspond to the huipils of Guatemala. Labels 
have been attached to molas to distinguish them from cheaper, less 
well-made knock-offs.  

 
The Navaho Nation brought a suit against Urban Outfitters and 

their subsidiary brands Anthropologie and Free People in 2012. 
They claimed that the brands used the word “Navaho” widely in 
items such as socks, outerwear and jewelry. A liquor flask designat-
ed with Navaho patterns and a “Navaho hipster panty” were also 
briefly offered and sparked an outrage from the nation because of its 
prohibition against alcohol and the community’s value of modesty. 
The suit was amicably decided in November 2016 when Navaho 
President Russell Begaye announced that the two parties would co-
produce a line of authentic Navaho jewelry. Statements released by 
Urban Outfitters proclaimed to take seriously the “rights of artists 
and designers, both in protecting our own and in respecting the 
rights of others.”       
  

In 2015 the rights of Indian designs were back in the news 
when a Canadian Broadcasting Company producer, Salome Awa of 
Nanuvut, Canada, accused KTZ of copying her grandfather’s per-
sonal shaman design envisioned in a dream. She objected calling it 
a theft of the sacredness of the design, much as Aspuac claims the 
mass-producing and exportation of Mayan patterns are a threat to 
sanctity. In the KTZ case the products were photographed next to 
a photograph of the shaman dressed in his robe. Both had identical 
handprints over each breast. Awa said her grandfather envisioned 
the hands as protectors against an enemy holding him down. In this 
case, KTZ withdrew the products.     
        

Women are the bedrock of the Guatemalan society and the econ-
omy. They deliver the tortillas to the men and children tilling in 
the fields at noon, tend the home grocery store while doing their 
domestic chores, transport the vegetables and chickens to market 
and weave the clothes that cover their bodies. Sometimes the in-

come they make from the weaving can help 
to buy food or a cow and secure their long-
term economics. With the threat to both 
the economic investment of the huipils and 
the abandonment of native dress toward as-
similation and better opportunities, there is 
bound to be an excess of Mayan cloth on the 
market. It is hard to predict if it will attract 
the value the community feels it deserves. 

But Aspuac and her cohorts are clear: The 
designs shouldn’t be decontextualized, made 
by machine or cut up and planted on a de-
signer handbag without fair compensation 
returning to the community.    
  

“A machine can never replicate a weav-
ing done by a woman,” Aspuac said. “It is 
important to save the designs for the way of 
life it conforms to.”  

Don’t call me María  cont. from page 19

Angelina Aspuac, photo by Erick Aspuac
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 Entry in the Revue Photo Contest: Students of Guatemala. “Mosaic of youth and hope” Students at Santa Avelina, Cotzal, Quiché by Rodrigo París Rojas

a mere 13% for high school. Educa-
tion is clearly underfunded. While 
the current state of education is im-
proving, less than 15% of all class-
rooms meet minimum standards for 
classroom space, teaching materials, 
classroom equipment and furniture. 
This percentage drops to 0% in the 
rural areas. Teachers remain under-
paid and prefer teaching jobs in ur-
ban areas where they have access to 
higher education and less of a daily 
commute.

The school year, mid-January 
through mid-October, was based on 
the coffee crops, which made up to 
98% of the economy (1870-1995). 

Today, 40% of the economy is in 
non-agricultural sector, and an esti-
mated 60% of the jobs at an entry-
level require computer skills as the 
Guatemalan economy is becoming 
more diversified. Illiteracy doesn’t 
work for our developing country.

One change that has been greet-
ed by many is the inclusion of the 
teaching Mayan languages in school. 
While most of the schooling is con-
ducting in Spanish, there are also 21 
different Mayan languages taught in 
schools today—many as a second 
language. This inclusion promotes 
a better cultural understanding for 

Guatemala’s youth. Another change 
is the number of universities. The 
University of San Carlos remained 
the only university until 1961 with 
the founding of the University Rafael 
Landívar. Today, there are 15 univer-
sities throughout the country.

We wish all teachers a Happy 
Teacher’s Day on June 25th. The 
private sector continues to support 
you through NGOs as the Guate-
malan private sector recognizes that 
education is a good investment for 
the country’s future. UNICEF agrees 
with us, if a student graduates from 
high school, they have a slim chance 
of living in poverty. Support a child’s 
education. 

Education in Guatemala cont. from page 78
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Hotel y Restaurant
Art Gallery

Pool, Sauna, Hot Tub

www.posadadesantiago.com

Santiago Atitlán
7721-7365/66

20% OFF in late April and early May for Participants of The 29th Central American and Caribbean Bridge Federation Zonal Championships

lake atitlán
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3a av. 3-45 Z. 2, Calle Santander,  
Panajachel - Tels: 7762-2915 /17  

Fax: 7762-1117 - email: necos@itelgua.com

» Comfortable rooms - Cable TV - WiFi
» Private bath w/ hot water
» Parking - Laundry 

Your Hotel in Panajachel on Calle Santander

Luxury Rooms & Apartments 
with equipped kitchen.  

Daily, Weekly & Monthly Rates.
In the heart of the zona viva of Pana.

3a. Av. 0-42, zona 2 Panajachel  -  Tels. 7762-0544  -  7762-0548

Apart Hotel 

Los Árboles

lake atitlán

 Entry in the Revue Photo Contest: Students of Guatemala. “The excitement of our first costume parade in school” Panajachel by Lo Reyes 

I had a terrible education. I attended a school 
for emotionally disturbed teachers. —Woody Allen

Intellectual growth should commence at birth 
and cease only at death. —Albert Einstein

The most valuable of all education is the ability to make 
yourself do the thing you have to do, when it has to 

be done, whether you like it or not.   —Aldous Huxley
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lake atitlán



 88 

las lisas

hawai

pacific coast - las lisas - Hawai
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pacific coast - monterrico

photo: willy posadas
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www.hawaianparadise.com
8 kms after Monterrico  Tels: 5361-3011, 5466-4781, 5587-9010

Reservations 4005-0500 & 4503-0386, Km. 8 Carretera de Monterrico a Hawai
www.hotelhonolulu.com.gt  —  honoluluhotel@gmail.com

Hawai, Monterrico
Tels: 7821-3088, 5907-2552 

 bramishka@yahoo.com

casabellamonterrico.com · casabellaguatemala.com

pacific coast - las lisas - Hawai
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Hotel & Restaurant
PLAYA SALTAMONTE

Monterrico

hotel.playa.saltamonte@gmail.com

Tels: 5456-9854
3062-0886

pezdeoro@intelnett.com

Reservations:  
Guatemala City

Monterrico
 5232-9534

Monterrico Beach, Taxisco 

Tel: 5709-3202
9:00 am a 6:00 pm

www.pezdeoro.com

pacific coast - monterrico



                                                6a calle y 14 av 13-42, zona 1  Quetzaltenango  
tels: 5687-3305, 7765-4687    www.hostalcasadonamercedes.com.gt

offering comfortable rooms with private and
shared bath. clean, safe, Good atmosphere

Casa Doña Mercedes
Hostal

PBX: 7761-2521, 7761-9439
15 av. y 4a calle Zona 1, C.C. Santa Rita 

2do Niv, Quetzaltenango

Pasta * Wine * Cakes and the 
Best Pizza in Xela! 

(home delivery service)

#1 in 
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tecpán QuetzaltenanGo

Within the Arc of Compassion program students learn valuable lessons 
-- see story on page 21.

Tecpán is known as the 'first capital of Guatemala,' 
based on it being the first permanent Spanish colonial 
military center of the nation, established in 1525. 
Guatemala’s 'second capital' was ciudad Vieja, estab-
lished in 1527.
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Click on your monthly copy: REVUEmag.com

izabal - puerto barrio - río dulce

The Río Dulce branches out from lake Izabal. At the 
entrance to the river there is a small Spanish colonial 
fort, the castillo de San Felipe de lara, built to stop 
pirates entering the lake from the caribbean when this 
part of central America was an important shipping 
point.



(Feel free to use the dictionary—the main idea here is to learn new words)
Translate the Clue to the Opposite Language (Spanish/English)

Bilingual “cruci-word”

Great Q25 Gift Idea
a book of 56 bilingual crossword puzzles and

over 1000 quotations from past issues of reVue

Available at: 3a avenida sur #4-A, La Antigua

learn new vocabulary words (english/spanish) while 
enjoying the challenge of a crossword puzzle. 

flip the book over and read quotes from some of the 
world’s great and not-so-great movers and shakers.

Useful Expressions  
thanks to languagerealm.com

crucigrama = crosssword

DOWN

ACROSS

hacer caso / pay attention
ladrar a la luna / waste one’s breath
los pros y las contras / the pros and cons
media pila / minimal effort; some effort
ni en broma / no way; not on your life
por la buena / nicely; without being forced

   Puzzle by Michael Hopkins        solution on page 81

 1. Malformation
10. Massive Mammal
11. Frondoso
12. Soy

 1. Draftsman
 2. Fundamental
 3. Ugly
 4. Temporadas Bajas
 5. Seda articicial
 6. Manganese (abr)
 7. Le, Lo, La
 8. Que degrada
 9. Pavor
14. Magnesio (abr)
15. “Alce azul”
16. Seguros (abr)
18. Nosotros
23. Disgust
24. Peñascos
26. Abeja
28. Roedor
30. Sufijo Adjectival
      o Sustantivo

13. Gloomy, Somber
17. Región de EE.UU.
19. Bulrush
20. You (abr)

21. A, En
22. He repairs,
      stabalizes
25. Turnips

27. River in Spain
29. To Braid
31. Cuencas de los ojos
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• Guatemala City: 12 c. 1-25  z. 10 Géminis 10, Torre Sur, 
   11 floor, office #1111   Tels. 2335-3031, 2335-2849
• La anTiGua: 5a av. sur #6,  interior 1, Restaurante Monoloco,
   Tels. 7832-4216 / 7832-4195

info@immigrationguate.com     www.immigrationguate.com

Visas & Residencies • Legal advice • Work Permits  
Companies & Off Shore Trademark • Translations

IMMIGRATIONSERVICESfree tour of our organic macadamia farm!

                        www.exValhalla.com   exvalhalla@gmail.com
Tels: 5889-4925, 5671-9530, 7831-5799   15 minutes from Antigua

free samples of our macadamia chocolates, 
and facials with our skincare products. 
learn and contribute to our sustainable 
development project.

ask for our product list, which includes 
organic, tasty and Healthy blueberries

FREE DELIVERY (Antigua)

TUES & THUR

   REVUE  le ofrece el costo más bajo por lector para promocionar su negocio.
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The education of peoples is a necessary 
precondition to peace. —Carlo Azeglio Ciampi

Develop a passion for learning. If you do, 
you will never cease to grow. —Anthony J. D’Angelo



Reach 40,000 readers monthly with your Marketplace Classified. Info: ventas@REVUEmag.com or 7931-4500

ANNOUNCEMENTS HEALTH SERVICES

FOR SALE

SWEETWATER GROUP OF ALCOHOLICS ANONYMOUS: Meets 
every Saturday 12 noon & Wed. 12 noon at Hacienda 
Tijax, Río Dulce, Izabal. Tels: 5902-7825, 5201-5361.

HEALING HANDS THERAPY SPA: Physical therapy, deep 
tissue massage therapy, full service spa. Owned 
and operated by US licensed physical therapist. 3a 
av. norte #20A. Call Micky Morrison for appt. 7832-
1648, 5393-2311.

BLUEBERRIES/ARÁNDANO AZUL: Organic, super tasty 
and very healthy. Orgánicos, dulces y muy salu-
dables. Tels: 7831-5799, 5671-9530.

CLUB ROTARIO, Meets every Wednesday 7pm at Por-
ta Hotel Antigua (except last Wed. of the month). 
Call 7832-7600 http://www.rotaryantigua.org/

DIANNE SENA - MSW, LISW - Psychotherapist U.S. Cer-
tified and Licensed. Treating anxiety and depres-
sion. Teaching interpersonal problem-solving 
skills. Encouraging personal growth. Office in An-
tigua. Tel: 7937-0278.

Tienda Solidaridad, 3a 
avenida sur #4-A, Antigua, 
second-hand shop featur-
ing jewelry, books, clothing, 
shoes, framed photography 
& prints, DAWGGONE GOOD 
(premium) COFFEE, solar oven, 
printers, furniture and more.  

COUNSELING FOR ADULTS & ADOLESCENTS. Relation-
ships, Substance Abuse, Trauma and Recovery. 
Licensed Psychotherapist Gail Terzuola, MSW, LA-
DAC. La Antigua. Tel: 7832-5639.

PANAjACHEL 12 STEP MEETING, Tuesday 10am 0-72 
Calle Principal (across from Kodak, above the bak-
ery. Around the back and up the stairs). Cafe Nepal, 
(A short walk up from main SC dock, on the right) 
email: panajachelna.aa@gmail.com tel: 3028 5716.

MOZART LODGE #20, conducts a “family” or 
“Table lodge” Antigua, Guatemala, at 6:00 

pm. 1st & 3rd Thursday. Call John at 5773-0085 

VIDA REAL TV CHURCH: Join us for an experience with 
God. Sundays: Hotel Casa Santo Domingo, Audito-
rium Los Atrios, 8am  and 10am; and Hotel Intercon-
tinental, 14 calle 2-51, z. 10, 3rd  level, 10am, simul-
taneous translation. Special program for children.

ST. ALBANS EPISCOPAL CHURCH SERVICE IN ENGLISH. Sun-
days 10:00am. Rev. John R. Smith, vicar. Casa Con-
vento Concepción, 4a calle oriente #41, La Antigua. 
Tel: 5235-6674
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DR. ARGUETA, GENERAL PSYCHIATRY, board qualified 
Cornell University, N.Y. TREATMENT of Anxiety, 
Depression, Bipolar Disorder, Schizophrenia, Ad-
dicion, Overweight. Psychotherapy individual and 
couples. 4a av. sur Prolongación #2, La Antigua. 
Tel: 4095-7255.

Centro de Parto Natural Ixchel (Guatemala City)
Over 20 years  experience. NATURAL AND WATER-
BIRTH. GERMAN MIDWIFE ATTENDED. Spanish, Eng-
lish, German spoken. OB, GYN, contraception, 
workshops, natural remedies. Referral to trusted 
MD and humanized Csec. if needed. Antigua 
housecalls, Info: 5709-2308, hannahcdp@gmail.
com. Follow us on facebook!

DR. jULIO MOLINA MD, AMERICAN BOARD OF PSY-
CHIATRY AND NEUROLOGY CERTIFIED.  Specializing in 
Anxiety and Mood Disorders, Attention and Memo-
ry Disorders and Sleep Disorders. Mind Gym in Anti-
gua. 4 Avenida Sur Prolongacion, # 8. Tel: 7832-3372.

HEALTH SERVICES

Spitters, Scratchers, & SnappersPET Q’s & A’s
by Cynthia Burski, DVM

Question:

FINGERPRINT-PASSWORD DOOR LOCKS, Adele: Guaranteed 
fit, easy instalation, reversible handle. Metal con-
struction. Contact Multibusiness Group, S.A. ventas@
mbg-sa.com Tels: (502)5204-4260, 4990-2468.

DR. BOCALETTI, Family Practitione, Tropical Disease 
Diploma: Attention to adults & children, vacci-
nations. Spanish and English spoken. Mon-Fri 
3-6pm. 4a calle oriente #14, Centro Comercial La 
Fuente (next to Doña Luisa) bocaletti@hotmail.
com

   REVUE  le ofrece el costo más bajo por lector para promocionar su negocio.
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Antigua AA (ALCOHOLICS ANONYMOUS) meets upstairs 
in the back room at Doña Luisa, 4a calle oriente 
#12. Mon. & Thurs. 6-7pm & Tues. & Fri. noon-1pm. 
English speaking open meetings. julieplum1@ya-
hoo.com

One of a veterinarian’s greatest frustrations occurs when a dog develops a disease against which he has been vaccinated. There are five possible reasons for this:
1. Ineffective vaccine. Vaccine production is closely regulated by the government, and manufacturers require a license for each vaccine they produce. Vaccines made by licensed manufacturers are 
potent when they leave the factory; however, several things may happen to inactivate the vaccines. The most common cause is that the vaccine has been allowed to become too warm sometime 
during shipping. Veterinarians routinely refuse to accept vaccine shipments if the vaccine is warm at the time of arrival.
2. Inherent characteristics of the vaccine. Although most veterinary vaccines have a very high success rate in dogs, none produces immunity in 100 percent of the dogs being vaccinated.
3. The dog is not healthy. The dog’s immune system must function properly to respond to the vaccine challenge. If the immune system is very immature, it cannot do so. If the dog has a disease that 
suppresses the immune system, it will not respond. If the dog has a fever, the immune system will be so “occupied” with the fever that it will respond only poorly to the vaccine.
4. Breed differences. Certain breeds of dogs have been found to be susceptible to certain viruses, like Rottweilers and parvovirus. Even when properly vaccinated, a disproportionate number of 
Rottweilers will develop parvovirus infection.
5. Interference due to maternal antibodies. When a puppy is born he receives immunity-producing proteins from his mother called maternal antibodies. These antibodies protect the newborn from 
diseases against which the mother was protected. The duration of these antibodies is directly proportional to the level of immunity the mother had. When the puppy is vaccinated and maternal 
antibodies are still present, the vaccine’s effect is blocked and no immunity develops. If the maternal antibodies drop and the pup is exposed to a disease before his next vaccination, he can become 
infected. Since it is not practical to test for the presence of maternal antibodies for each disease, a series of vaccines are given that cover the majority of pups most of the time.

my dog has been vaccinated against kennel cough yearly but was recently diag-
nosed with it just two months after his last vaccination. why did this happen?



INSTRUCTION

SERVICES

Horseback riding, English Equitation Classes: from 
beginner to intermediate level. Taught by English 
instructress. See also ad under “Fun Stuff” - raven-
scroft riding stables. Tels: 7830-6669, 5408-7057.

MediTaTion coUrse, Primordial sound by certified 
instructor from the Deepak Chopra Center (Calif.). 
For more info. please call or drop by (mornings 
only). Tel: 7832-0245, 2a calle oriente #6, ask for 
Cynthia. Classes in English or Spanish.

Hi-TecH rePair, sUPPorT and saLe: Digital camer-
as, iPods, computers, Windows, Mac, laptops, 
desktops. Virus problems and upgrades. enlaces, 
6a av. norte #1, La Antigua. Tel: 7832-5555.

sWorn (LegaL) TransLaTor.  Professional transla-
tion of legal and ordinary documents.  Duly reg-
istered at the Ministry of Education, U.S. and Eng-
land Embassies. Contact: po_h@hotmail.com or 
Phones: 5417-9079, 5693-7475, 2261-0792      

iMMigraTion serVices: José Caal will do your visa 
extensions, residencies, stamps from old passports 
to new one. Anything regarding immigration. Tel: 
5518-3128 (office hours)  josecaal@hotmail.com

FUN STUFF
raVenscroFT riding sTabLes: Tels: 7830-6669, 5408-
7057 (English owners) 2a av. sur. #3, San Juan del 
Obispo (2 miles south of Antigua). English (Euro-
pean) style riding on fit, well-trained horses. Ac-
companied scenic rides & equitation lessons from 
beginner to intermediate level, intensive courses 
our speciality. Boots & helmets provided. Please call 
for reservations & more info.

adventure: Mountain tours, mountain biking, mule 
riding, canopy tours, paintball games, birdwatch-
ing, coffee tour and tasting. Finca Filadelfia, Tel: 
7728-0800, www.filadelfia.com.gt

Free VisiT To oUr organic MacadaMia FarM! Free 
samples of our chocolates & nuts, facials with our 
skincare products. Learn & contribute to our sustain-
able development project. Contact us for reserva-
tions at exvalhalla@gmail.com, www.exvalhalla.
com or 5889-4925, 5671-9530, 7831-5799.

BUSINESS OPPORTUNITY

FOOD & LODGING
Finca ixobeL: Ecological hotel & guest house offers 
cheap accommodations, great food, activities and 
friendly service. Not far from Tikal or Río Dulce. 
Visit www.fincaixobel.com

EMPLOYMENT
FLex/acTion scriPT: Positions available for Pro-
graMMers (including trainees) staying or living in 
Antigua. Short and Long Term. See www.veeops.
com/jobs or contact jobs@veeops.com

TraVeL coMPanY: w/ 10 years of Central American ex-
perience is looking for minimum 2-year-commitment 
for the following positions: sales (creative design & 
pricing of individualized travel for a wide variety of 
clients), & operations. Requirements: fluent English, 
strong computer skills & be a fit with our culture of 
honesty, sustainability & innovation. Send detailed 
CV and cover letter to hr@viaventure.com

San Juan del Obispo, 2a av sur #3 (10 min by car 
from Antigua) Tels: 7830-6669 or 5408-7057

english (european) style riding on fit, well-trained horses
offering accompanied scenic rides & PriVaTe equitation 

lessons from beginner to intermediate level
intensive courses our speciality • Taught by english 

instructress • boots and helmets provided
Livery / boarding facilities available

café condesa deli-shoppe, Cakes, Pies, Muffins, 
Scones, Smoothies, Granola, Coffee and more. In-
side La Casa del Conde, west side of Central Park, La 
Antigua. Tel: 7832-0038
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We rescue suffering, 
homeless animals 
in dire need. 
We prevent their 
mistreatment through 
education. We spay and neuter them and 
facilitate adoption. You can help: 
     www.mayanfamilies.org/animals

boarding for dogs & caTs - Day, week, month. Your 
pets will receive love, care & personalized atten-
tion like in their own home. Great rates: Dogs (dai-
ly) Q30+food. Cats (daily) Q20+food. Chimaltenan-
go (pet transportation avail.) Contact jehu_ortiz@
hotmail.com Tel: 5794-4263, 5543-5351.

keY Lease For risToranT e PiZZeria naPoLi, several 
meters from La Antigua’s Central Park. Restaurant, 
hotel & a place to live. 40 years of accreditation. To-
tally equipped (water, electricity, cable). Tels: 4803-
4607, 5416-1748, doncorleone1983@hotmail.com

MarketplaceMarketplace
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REAL ESTATE: FOR SALE

ANTIGUA AREA
REAL ESTATE: FOR RENT

Las goLondrinas aParTMenTs: Antigua G., bed-
rooms: cable TV, private bathrooms with hot show-
ers; apartments with complete kitchen, Wi-Fi. “Dif-
ferent sizes-different prices.” Daniel Ramírez Ríos. 
Tels: 7832-3343, 5713-6429 aptslasgolondrinas@
gmail.com www.lasgolondrinasapts.info

LAKE ATITLÁN
eUroPean inVesTors are looking to acquire land/
property in the Lake Atitlán area. Owners or agents 
please call: 5598-5677. inVersionisTas eUroPeos 
buscan terrenos/casa en el área del Lago de Atit-
lán. Propietarios o agentes por favor contáctenos al 
teléfono: 5598-5677.

Your real estate Team in antigua
Home, business, Property Management,

carpentry, gardening and Handyman services.

Calle del Espíritu Santo #37A, La Antigua • Tels: 7832-7600 or 7832-7412
info@teamantigua.com • www.teamantigua.com

www.teamantigua.com

SOLUTIONS ANTIGUA
Real Estate / Bienes Raices

3a. Calle Oriente # 15, Tels: 3120-8234, 4638-9411, 5285-6020           
solutionsantigua@yahoo.com

Real EstateReal Estate

beaUTiFUL aParTMenTs 2 bdrm, liv, din, laundry, 
fully equipped kit, 2½ bath, cable TV, Wi-Fi, 24-
hour security, cleaning service. 4 blocks from the 
park. Daily, weekly or monthly. arteceramico12@
hotmail.com Tels: 7832-7141, 5096-6740.

1 Vara = 32.9 inches
1 Yard = 36 inches (3ft)
1 Meter = 39.37 inches

1 mt2 = 10.764 ft2

1 mt2 = 1.431 vr2

Property Conversion Chart

1 Acre = 43,560 ft2

1 Acre = .4047 hectare
1 Acre = 4047 mt2

1 Acre = 5645.4 varas2

1 Manzana = 10,000 vr2

1 Manzana = 6,988 mt2

1 Manzana = 1.7 acres

FREE DELIVERY

REVUEmag.com

Pick up your monthly
issue of REVUE at
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LODGING
AnTiguA

Antigua Hostel .........................................
Antigua Hotel Solutions .........................
Casa San Juan ...........................................
El Mesón de María ...................................
Hostal Casa del Artista ...........................
Hostel La Sin Ventura ..............................
Hotel Casa de las Fuentes .......................
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The highest result of education is tolerance. 
                —Helen Keller

The progress of the world 
depends almost 

entirely upon education. 
        —George Eastman



Just as the South Pacific sailors bragged, 
“We got mangoes and bananas we can pick 
right off the tree” in Guatemala, too.  At 
least we do down along the coastal coun-

try and in the Petén jungle where they’re both 
wild and grown for sale. Up in the Highlands, we 
can pick up mangoes in every market, from most 
menus, at fruit and smoothie stands, or maybe 
from a neighbor’s tree.

Mango trees, flowers and fruit are blends of 
sensuous colors and textures. The tree reaches up 
to 100 feet, and can be 300 years old and still pro-
ducing. Young leaves are orange-pink; they turn 
to a dark, glossy red, beautiful to photograph, 
then to a dark green. The flowers are up to a foot 
long, with a mild, sweet odor. And the juicy stone 
fruit can be yellow, orange, red or green, with its 
single pit and a flesh sometimes soft and pulpy, 
others firmer, a few varieties fibrous. 
Ripe, mangoes have a distinctive 
sweet smell that permeates 
fruit markets. Some folk eat 
the sour types raw, with salt, 
or chop green mango with 
salt, vinegar, black pepper 
and a dash of hot sauce to 
taste. Our handyman likes 

firm mango slices with salt and a black corn tor-
tilla, nothing more, for his lunch break.

The evergreen mango tree comes from the Malay 
Peninsula, sold by Portuguese traders around their 
Indian colonies. The single large seeds came to the 
Americas with the colonists, English and Spanish, 
and caught on quickly in the tropics. Mango is 
from the cashew family, and as most plants thrives 
in Guatemalan soils. 

The first mangoes to be brought to the Ameri-
can colonies were pickled, as fresh fruit couldn’t 
take the long voyages. So we have mango curries 
and preserves, homemade and in our markets. 
And so many varieties, too — “terpentine mango,” 
smelling and tasting as labeled, for example, and 
“huevos de toros” that I’ll let our language students 
figure out. In Malay and South Asian languages, 
it’s “manga” — European tongues changed “a” to 
“o.”  Why? Who cares. Enjoy the sensuous colors, 

textures and tastes of this delightful 
plant and fruit. 

Mango
SenSuouS Guatemala by Ken Veronda



“Pals” by Heidi Lane
heidilanephotographer.com
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Tels: 7832-3189, 7832-5334  - Open daily 9 to 6  
joyeriadelangel@gmail.com  - www.delangel.com

A good reason to visit La Antigua
j o y e r í a Del Ángel
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